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	ROZHODNUTÍ


KRAJSKÝ ÚŘAD                                                   
MORAVSKOSLEZSKÝ KRAJ

Odbor životního prostředí a zemědělství
28. října 117, 702 18  OSTRAVA

Krajského úřadu Moravskoslezského kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, ve věci vydání integrovaného povolení podle  § 13  zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci               a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů.

Výrok:

Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále jen „krajský úřad“), jako věcně a místně příslušný správní úřad podle § 29 odst. 1 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 33 písm. a) zákona o integrované prevenci, po provedení správního řízení podle zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád), ve znění pozdějších předpisů, v návaznosti na přechodná ustanovení § 179 odst. 1  zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb., rozhodl takto:

Právnické osobě KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o. (provozovatel zařízení), se sídlem Štramberk 500, pošta Ženklava 742 67, IČ 479 72 165, se vydává

integrované povolení

podle § 13 odst. 3  zákona o integrované prevenci.

Identifikační údaje zařízení :

Název: 
Vápenný program KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o.

Provozovatel:   
KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., Štramberk 500, pošta Ženklava PSČ 742 67, IČ 479 72 165
Kategorie zařízení:
3.1 Zařízení na výrobu cementového slínku v rotačních pecích o výrobní kapacitě větší než 500 t denně nebo na výrobu vápna v rotačních pecích  o výrobní kapacitě větší než 50 t denně nebo v jiných pecích o výrobní kapacitě větší než 50 t denně

Umístění:
Kraj: 


Moravskoslezský  

Obec:


Štramberk

Katastrální území: 
Štramberk

I.

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností:
a) Technické a technologické jednotky podle přílohy č.1 zákona o integrované prevenci

· Zařízení pro výpal vápna (IGNIS pece) - provozní celek IGNIS pecí se  sestává z dopravy, skladování surovin, z technologické jednotky  pro výpal vápna a z expedice kusového vápna.

Technologická jednotka pro výpal vápna - je tvořena čtyřmi šachtovými pecemi typu IGNIS s vnitřním spalováním, které se liší podle druhu spalovaného paliva (zemní plyn, koks nebo  antracit). Způsob zavážení a výhrabu je ve  všech  případech stejný. 

Maximální výrobní kapacita 110 - 115 t/den (dle typu pece).

b) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci
· Drcení kusového vápna pro mletí a hydrataci  - slouží pro přípravu vhodných frakcí suroviny pro mletí a výrobu vápenného hydrátu.
Výkon kladivového drtiče: 30 - 50 t/h.

Projektovaná kapacita je 95 000 t/rok.

· Výroba mletého vápna   - jedná se o mletí a třídění vstupní suroviny.

Projektovaná kapacita je 95 000 t/rok.

· Expedice mletého vápna - zahrnuje balení a dopravu hotových výrobků pomocí nákladní automobilové a železniční dopravy

Kapacita expedičních sil je cca 700 t vápna.

· Výroba vápenného hydrátu  - hlavním postupem je hašení ve vaně hydrátoru. 

Projektovaná kapacita je 56 000 t/rok.

· Expedice vápenného hydrátu - zahrnuje balení a dopravu hotových výrobků pomocí nákladní automobilové a železniční dopravy. 

Projektovaná kapacita je 56 000 t/rok.

· Čistírna odpadních vod - slouží k čištění splaškových odpadních vod a sestává z těchto objektů: dešťová odlehčovací šachta, lapák písku, štěrbinová (Emšerská) železobetonová nádrž, kalová pole (6 polí), dočišťovací nádrž. 
Projektovaná kapacita je 6 l/s.

· Plynová kotelna – zahrnuje  2 x středotlaký parní kotel Volunt DHA 9  (K1 a K2) o výkonu každého kotle 6 tun páry za hodinu (jmenovité hodnoty: tlak 1,23 MPa a teplota 187 °C) a o jmenovitém tepelném výkonu každého kotle 3,9 MW. Kotle (K1 a K2) spalují zemní plyn s jmenovitou účinností 91 %,  s plynulým rozsahem výkonnosti 0,59 až 5  M

· W. Roční výroba tepla je cca 40 000 GJ při spotřebě zemního plynu cca 1,3 mil. m3 za rok.

c) Přímo spojené činnosti
· Dobývání vápence  - metodou  stupňovitého povrchového lomu s paralelním postupem front.

· Příprava a skladování vápence - zařízení je vybaveno 26 kusy odprašovacích filtrů FV 100 se čtyřmi výduchy. Výkonnost úpravny je 760 t/h (2 linky po 380 t/h).
· Skladování a příprava paliv - doprava a uskladnění tuhého paliva (koks a antracit), regulace a rozvod zemního plynu plynovodem k šachtovým pecím.
· Sušení substrátů - probíhá v sušárně substrátů a slouží k odstranění vlhkosti ze substrátů před jejich mletím. Pro odprášení v sušárně substrátů slouží látkový filtr (2 x 2-RP-6-44-D4) paralelně rozdělen a opatřen odsávacími ventilátory. Výkon sušení je  60 - 80 t/h dle vlhkosti substrátu.

· Mletí substrátů - činnost probíhá na trubnatém dvoukomorovém mlýně (mletí s mechanickým mlecím okruhem s dvojitým pohonem, průměr 4,2 x 10,5 m, výkon cca 85 t/h dle vyráběného sortimentu o požadované jemnosti) a slouží k dosažení požadované jemnosti substrátů před jejich expedicí. Kapacita expedičních sil je cca 15 000 t

· Systém průmyslového chlazení  - průtočné chlazení kompresorů pro výrobu dopravního vzduchu, chlazení v sušárně substrátů a chlazení v mlýnici substrátů.

· Výroba stlačeného vzduchu (kompresorovna) – dodávka stlačeného vzduchu pro technologické účely a pro centrální rozvod vzduchu v zařízení. 
· Skladování, manipulace a doprava  surovin, paliv, pomocných materiálů a výrobků  -  27 zásobníků, 7 sil,  vnitroareálová doprava surovin (nákladní automobily, železniční vlečka), související vnější doprava (nákladní automobilová doprava externích dopravců, železniční doprava pro expedici výrobků)  
II.

Krajský úřad stanovuje právnické osobě  KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., ( dále také „provozovatel zařízení“) dle § 13 odst. 3  písm. d),  odst. 4 a odst. 5  zákona o integrované prevenci

závazné podmínky provozu zařízení,

a to : 

1. Emisní limity  dle  § 14 odst. 1 a 3 zákona o integrované prevenci  a související monitoring těchto látek dle  § 13 odst. 4 písm. i) zákona o integrované prevenci
1. Ovzduší

	Emisní zdroj (číslo zdroje)
	Znečišťující látka
	Emisní limit 
	Vztažné podmínky
	Četnost měření

	Šachtová pec IGNIS č.1           (210)

Šachtová pec IGNIS č.2           (220)


	TZL 
	50 mg/m3
	C
	2x za kalendářní rok

	
	NOx 
	1 500 mg/m3
	C
	2x za kalendářní rok

	
	CO 
	1 % obj.
	C
	2x za kalendářní rok

	
	SO2 
	2 500 mg/m3
	B
	2x za kalendářní rok

	Šachtová pec IGNIS č.3           (230)

Šachtová pec IGNIS č.4           (240)
	TZL 
	50 mg/m3
	C
	2x za kalendářní rok

	
	NOx 
	1 500 mg/m3
	C
	2x za kalendářní rok

	
	CO 
	1 % obj.
	C
	2x za kalendářní rok

	Sušárna substrátů - větev 1       (540)

Sušárna substrátů - větev 2       (541)


	TZL 
	50 mg/m3
	C
	1 x za kalendářní rok

	
	NOx 
	200 mg/m3
	B
	1 x za kalendářní rok

	
	CO 
	100 mg/m3
	B
	1 x za kalendářní rok

	Výroba mletého vápna: *
Mlýnice vápna-vykládka          (310)     Mlýnice vápna-drcení               (312)          

Mlýnice vápna-mletí                (330)          

Mlýnice vápna-expedice          (340)            
	TZL
	50 mg/m3
	C
	1 x za 3 kalendářní roky

	Výroba hydrátu: *
Hydratace třídění-hydrát          (410)

Hydrát-silo2                             (416)                             Hydrát-záložní silo                   (417)                      

Expedice hydrátu                      (420)

Dopravní cesty hydrátu            (430)

Silo hydrátu č.4                        (435)

Silo hydrátu č.5                        (436)
	TZL 
	50 mg/m3
	C            
	1 x za 3 kalendářní roky

	Úprava a expedice kameniva: *
Úpravna vápence-drtírna          (101)

Úpr. váp.-drtírna  zásobníky     (102)               

Úpr. váp.-drtírna I. st. třídění   (103)                         

Úpr. váp.-drtírna II. st. třídění  (104)            
	TZL 
	50 mg/m3
	C
	1 x za 3 kalendářní roky

	Mletí substrátů: *
5Elevátora doprava na sila       (550)        Přesyp nad reverzními pásy     (570)         

 Silo č.6 a přesyp na pásy         (560)   

Odprášení slink. sila č.5           (575)

Odprášení slink. sila č.5           (585)

Odprášení slink. sila č.1           (595)

Zásobníky odprašků                 (600)

Silo-elevátor                             (606)

Dopravní cesty                         (605)

Šikmý pás                                 (607)

Mlýnice vápenců                      (610)

Mlýn. váp.-dopravní cesty       (611)

Mlýn. váp.- okruh třídění         (612)

Přesyp z HP na pás č.3             (620)

 Přesyp za pásem č.3                (630)

Odprašování komor 7-8           (640)

Odprašování komor 1-2            (650)

Odprašování sila A1                 (660)

Odprašování sila A2                 (661)

Odprašování sil B1a B4           (670)

Odprašování sil B2a B3           (671)
	TZL 
	50 mg/m3
	C
	1 x za 3 kalendářní roky

	Expedice substrátů: *
Bal. stroj č.1 nahoře a kolej č.3 (680)                                                                        

Balící stroj č.1 dole                   (681)

Odpráš. exp. kolej č.5-elevátor  (710)                                                         

Odpráš. exp. kolej č.5-komory  (720)                                                               

Odprášení expedice u kotelny (730)

Odprášení šneků pod B sily     (740)

Odprášení exp. hubice A1       (750)

Odprášení exp. hubice A2       (760)

Zásobník Z1                             (770)

Zásobník Z2                             (771)

Paletizační linka                       (780) 

Pal. Linka-malé balení             (781)


	TZL 
	50 mg/m3
	C
	1 x za 3 kalendářní roky

	Výroba tepla: *
Kotel K1                                   (001)

Kotel K2                                   (002)
	NOx 
	200 mg/m3
	A
	1 x za kalendářní rok


* emisní limity a četnost měření platí pro každý zdroj jednotlivě

Vztažné podmínky A pro emisní limit znamenající koncentraci příslušné látky v suchém plynu za normálních provozních podmínek.

Vztažné podmínky B pro emisní limit znamenající koncentraci příslušné látky ve vlhkém plynu za normálních provozních podmínek.

Vztažné podmínky C pro emisní limit znamenající koncentraci příslušné látky v odpadním plynu za obvyklých provozních podmínek.

     
Dobývání vápence

	Emisní zdroj 
	Znečišťující látka
	Emisní limit
	Podmínky

	Dobývání vápence
	Depoziční limit pro prašný spad
	12,5 g.m-2
	Úhrnné množství/ 

1 měsíc


Způsob měření je stanoven v kapitole 9.


     
Měrná výrobní emise

	Emisní zdroj 
	Znečišťující látka
	Emisní limit
	Podmínky
	Četnost měření

	Celá vápenka, včetně skladování a manipulace 

se surovinami a výrobky
	Měrná výrobní emise TZL
	1,5 kg /t
	Zjištěno jako roční průměr v kg na 1 t vyrobeného vápna
	1 x za kalendářní rok bilančním výpočtem


1. Voda
a) Drenážní vody z areálu společnosti  a odpadní vody splaškové  z bytové zástavby tzv. finských domků,  vypouštěné z  výtoku ( souř. systém S-JTSK Y – 485 860,97 X – 1 128 340,28) dočišťovací nádrže ČOV do retenční nádrže, číslo  hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113

v množství: 

prům. 7,9 l/s

      max. 13,0 l/s

      max. 165 000 m3/rok

V kvalitě: 

	
	Koncentrační hodnoty
	Bilanční hodnoty

	ukazatel
	„p“ [mg/l]
	„m“ [mg/l]
	max. g/s
	t/rok

	CHSKCr
	40
	55
	0,434
	6,6

	BSK5
	11,6
	25
	0,197
	1,9

	N-NH4*
	2,5
	5
	0,04
	0,4

	NL
	30
	40
	0,316
	5,0

	NEL
	0,7
	1,0
	0,008 
	0,1

	pH
	6,5 – 8,0


p……… přípustné  hodnoty  koncentrací,  které mohou být v povolené míře  překročeny,  

m………max. hodnoty koncentrací, které nesmí být překročeny

b) Odpadní vody (kotelní voda, chladící voda, kondenzát z kompresoru č. 5 kompresorové stanice) vypouštěné  z bezpečnostního přepadu ( souř. systém S-JTSK Y – 485 065,56  X – 1 129 056,32) „rybníku technologických vod“ do vodního toku Bařinka, v ř. km 0,5,   číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, pravý břeh

v množství:

prům. 0,51 l/s

      max. 20,0 l/s

      max. 200 000 m3/rok


V kvalitě:

	
	Koncentrační hodnoty

	ukazatel
	„p“ [mg/l]
	„m“ [mg/l]

	CHSKMn
	10
	15

	NL
	30
	50

	pH
	6,5 – 8,3


p……… přípustné  hodnoty  koncentrací,  které mohou být v povolené míře  překročeny,  

m………max. hodnoty koncentrací, které nesmí být překročeny

c) Odpadní vody (dešťové vody s možným výskytem NEL) vypouštěné  z kanalizace (souř.systém S-JTSK Y – 485 501,75 X – 1 128 929,66) odvodnění ploch kolem stáčiště, nadzemních nádrží nafty a skladu použitých olejů do vodního toku Bařinka, v ř.km 0,1,    číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, levý břeh

v množství :

prům.          0,014 l/s

max.            6,8    l/s

max.           450 m3/rok

V kvalitě:

	
	Koncentrační hodnoty

	ukazatel
	„p“ [mg/l]
	„m“ [mg/l]

	NEL
	-
	5



p……… přípustné  hodnoty  koncentrací,  které mohou být v povolené míře  překročeny,  

m………max. hodnoty koncentrací, které nesmí být překročeny

d) Odpadní vody (z praní pískových filtrů) vypouštěné z kanalizace ( souř.systém S-JTSK Y – 485 925,38 X – 1 128 058,94) z čerpací stanice u retenční nádrže do vodního toku Sedlnice, ř.km 15,9, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, pravý břeh

v množství:

prům. 17,0 l/s

max. 25,0 l/s

max. 3 500 m3/měsíc

max. 32 000 m3/rok

V kvalitě:

	
	Koncentrační hodnoty
	Bilanční hodnoty

	ukazatel
	„p“ [mg/l]
	„m“ [mg/l]
	max. g/s
	t/rok

	CHSKCr
	60
	140
	2,38
	75,1

	NL
	60
	140
	2,38
	75,1

	pH
	6,0 – 8,7


p……… přípustné  hodnoty  koncentrací,  které mohou být v povolené míře  překročeny,  

m………max. hodnoty koncentrací, které nesmí být překročeny

e)  Odpadní vody  (drenážní vody bezpečnostní přepad z čerpací stanice chladících vod) vypouštěné z kanalizace ( souř.systém S-JTSK Y – 485 621,67 X – 1 129 099,21) od objektu cementárny do vodního toku Sedlnice, ř.km 17,95, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, pravý břeh

v množství:

prům. 1,8 l/s

max. 10,0 l/s

max. 56 800 m3/rok


V kvalitě:

	
	Koncentrační hodnoty

	ukazatel
	„p“ [mg/l]
	„m“ [mg/l]

	NL
	-
	15

	pH
	6 – 8,5


p……… přípustné  hodnoty  koncentrací,  které mohou být v povolené míře  překročeny,  

m………max. hodnoty koncentrací, které nesmí být překročeny

1.  Hluk, vibrace a neionizující záření    
V souladu s nařízením  vlády č. 502/2000 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, ve znění nařízení vlády č. 88/2004 Sb.,  v zařízení budou dodržovány: 

a) nejvyšší přípustné hodnoty hladin akustického tlaku v chráněném venkovním prostoru,

b) nejvyšší přípustné hodnoty hladin zvukové expozice LCRE pro jednotlivé vysokoenergetické hlukové impulsy, 

c) nejvyšší přípustné hodnoty vibrací.

2. Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít
2.1. Při demolici objektů související se stavbou „Modernizace výroby vápenců a vápna“  provozovatel zajistí bezpečné odstranění všech médií z těchto objektů, demontáž technologického zařízení, vytřídění všech  využitelných odpadů, využití popř. odstranění  stavebních sutí. Odstranění bude probíhat v souladu s navazujícími  prováděcími  projekty a v souladu s platnými právními předpisy. Krajskému úřadu bude v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí předložena  zpráva o způsobu využití, případně odstranění všech závadných látek a odpadů.  

2.2. V případě trvalého ukončení provozu zařízení nebo dílčích technologických jednotek provozovatel zajistí jejich bezpečné odstranění. Odstranění zařízení nebo dílčích technologických jednotek bude probíhat dle zásad souhrnného plánu sanace a rekultivace a navazujících prováděcích projektů a v souladu s platnými právními předpisy. Tento plán včetně způsobu rekultivace nebo ošetření plochy po odstranění stavebních objektů pro další stavební využití v souladu s územně plánovací dokumentací,  bude krajskému úřadu předložen minimálně dva měsíce před ukončením provozu. Návrh způsobu  dekontaminace půdy pod zařízením a v jeho okolí bude zpracován dle  analýzy  rizik v  souladu s metodickým pokynem Ministerstva životního prostředí pro analýzu rizik kontaminovaného území č.12, Věstník MŽP, částka 9, září 2005.

2.3. V případě ukončení činnosti zařízení z důvodu neopravitelné havárie bude plán opatření předložen krajskému úřadu do 30  dnů po havárii.

3. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

3.1.Ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), ve znění vyhlášky  č. 503/2004 Sb.,  se povolení vztahuje na nebezpečné odpady těchto katalogových čísel:

	Katalogové číslo
	Název

	11 01 13*
	Odpady z odmašťování obsahující nebezpečné látky

	13 01 10*
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	13 01 11*
	Syntetické hydraulické oleje

	13 01 12*
	Snadno biologicky rozložitelné hydraulické oleje

	13 02 05*
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 06*
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

	13 02 07*
	Snadno biologicky rozložitelné motorové, převodové a mazací oleje

	13 03 07*
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje

	13 05 01*
	Pevný podíl z lapáků písku a odlučovačů oleje

	13 05 02*
	Kaly z odlučovačů oleje

	13 05 07*
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

	15 01 10*
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	15 02 02*
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkanina a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	16 01 07*
	Olejové filtry

	16 01 13*
	Brzdové kapaliny

	16 02 13*
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky

	16 05 06*
	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	16 06 01*
	Olověné akumulátory

	16 06 02*
	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

	16 07 08*
	Odpady obsahující ropné látky

	16 11 05*
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující nebezpečné látky

	17 01 06*
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	17 05 03*
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky

	17 09 03*
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky

	20 01 21*
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

	20 01 33*
	Baterie a akumulátory zařazené pod čísly 16 06 01, 16 06 02 nebo pod číslem 16 06 03 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie


3.2. Za zařízení vymezené v části I tohoto rozhodnutí, bude vedena evidence nebezpečných odpadů, která bude uložena  u odpadového hospodáře  provozovatele zařízení.

3.3. Pro  stavbu „Modernizace výroby vápenců a vápna“ bude vedena evidence nebezpečných odpadů v souladu s bodem 3.1., která  bude na požádání kontrolních orgánů předložena.
4. Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny
4.1. Ovzduší
a) Pro stavbu stacionárního zdroje znečišťování ovzduší „Modernizace výroby vápenců a vápna“ z  hlediska ochrany ovzduší, platí následující podmínky : 

· Stavba bude provedena  dle  „dokumentace pro stavební povolení (zpracovatel PSP Engineering a.s., Přerov, 10/ 2005)“.
· Látkový hadicový filtr sloužící pro odloučení pevných částic z odpadních plynů odcházejících z šachtové pece typu Finelime Maerz bude realizován dle „ dokumentace pro stavební povolení (zpracovatel PSP Engineering a.s., Přerov, 10/ 2005)“,  včetně splnění provozního parametru  maximálního  úletu  TZL do 10 mg/m3 za normálních stavových podmínek  pro vlhké plyny.
· Na výstupu za látkovým filtrem šachtové pece typu Finelime Maerz bude instalováno zařízení na kontrolní (kontinuální) sledování kvality filtračních tkanin včetně zařízení pro sběr, ukládání a vyhodnocování dat. 

b) Uvedení stacionárních zdrojů  do zkušebního provozu  podle zvláštního právního předpisu1) bude předem ohlášeno  krajskému úřadu  v souladu s § 16 odst. 1 písm. b)  zákona o integrované prevenci. V rámci ohlášení budou krajskému úřadu předloženy výsledky autorizovaného měření emisí, ověření provozního parametru  látkového filtru dle bodu a), schválení měřícího místa dle § 7 odst. 7 vyhlášky č. 356/2002 Sb. a  návrh změny provozního řádu. 

c) V rámci zkušebního provozu bude provedeno autorizované měření emisí TZL, SO2 , NO2, a CO.
4.2. Voda
a)  
Pro zařízení je povolen odběr povrchové vody z retenční nádrže v k.ú. Štramberk na vodním toku Sedlnice, ČHP 2-01-01-113, pro účely technologické a chladící, v množství 

max. 50,0 l/s

max. 700 000 m3/rok

b) 
Měření množství odebírané vody bude prováděno certifikovaným měřidlem v tlakovém úseku potrubí, v souladu s § 2 vyhlášky č. 20/2002 Sb., o způsobu a četnosti měření množství a jakosti vody, ve znění pozdějších předpisů. Množství odebrané vody bude měřeno ověřeným   zařízením ( zákon  č. 505/1990 Sb., o metrologii, ve znění pozdějších předpisů). Provozovatel zajistí řádnou údržbu tohoto zařízení. O provedení údržby bude proveden záznam do provozní evidence. Množství odebrané vody bude předkládáno krajskému úřadu v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí. 

c) Odběr povrchové vody dle bodu a) nesmí ovlivnit stanovený minimální odtok vody z retenční nádrže do toku 20 l/s.

d)  Ze zařízení je povoleno vypouštění neznečištěných drenážních vod (jiné nakládání s podzemními  vodami ), a to:  

· z kanalizace  drenážních vod ( souř.systém S-JTSK Y – 485 178,38 X – 1 129036,85) z odvodnění prostoru mechanické dílny a nové mlýnice vápna do vodního toku Bařinka, ř.km 0,5, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, levý břeh, 

· z kanalizace drenážních ( souř.systém S-JTSK Y – 485 186,35 X – 1 129 030,37) vod z odvodnění prostoru u kompresorové stanice do vodního toku Bařinka, ř.km 0,5, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, pravý břeh, 
· z kanalizace drenážních vod ( souř.systém S-JTSK Y – 485 726,95 X – 1 128 434,49) z odvodnění prostoru objektu úpravny vápence do retenční nádrže, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113. 

5. Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí,  které úřad shledá nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení 
5.1. V souladu s vnitřními předpisy provozovatele v rámci postupů environmentálního řízení ISO 14 001:

a)    Bude prováděna pravidelná údržba  a sledování technického stavu vozidel vnitrolomové dopravy a provozních lokomotiv. Záznamy  budou na požádání předloženy kontrolním orgánům.

b)    Bude prováděno sledování trhacích prací včetně sledování seismických účinků trhacích prací. Záznamy  budou na požádání předloženy kontrolním orgánům.

5.2. V souladu s dokumentem „AKUSTICKÁ  STUDIE, KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., červen 2005, zpracovatel GET, Korunovační 29, 170 00 Praha“ (dále jen „akustická studie“), bude krajskému úřadu předloženo vyhodnocení protihlukových opatření, a to:

· modernizace výroby vápenců a vápna,

· modernizace úpravy vytěženého vápence,

· vybudování objízdné trasy C,

· vybudování  protihlukových stěn u železniční vlečky.

Vyhodnocení bude krajskému úřadu předloženo v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí v roce 2009.

5.3. Změny v zařízení, vyplývající z přípravy podkladů a projektové dokumentace pro správní řízení, která nejsou dle zákona o integrované prevenci nahrazována, budou krajskému úřadu předloženy v souladu s § 16 zákona o integrované prevenci. 

6. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie
6.1. Provozovatelem zařízení bude předložen krajskému úřadu k projednání návrh případných opatření vyplývajících ze  závěrů energetického auditu a způsob jejich realizace, a to  v roce 2007 v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí . 

6.2. Průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energií ve všech   prostorách zařízení.

6.3. V souvislosti s modernizací provozu a lepším využitím ložiska jako nerostného bohatství    bude prověřena možnost snížení spodní hranice zpracovávané frakce (pod 35 mm), a tím i možnost snížení množství nevyužívané části těženého nerostu. Krajskému úřadu bude výsledek tohoto prověření předložen v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí (podmínka 3.1.54 stanoviska posuzování vlivů na životní prostředí).

7. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků
7.1 Opatření pro předcházení haváriím ve smyslu zákona č. 254/2001, o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, budou řešena v souladu s dokumentem „Havarijní zhoršení jakosti vod (plán opatření)“ (dále jen „havarijní plán“), schváleným v části III písm. A tohoto rozhodnutí.

7.2. Opatření pro předcházení haváriím z hlediska ochrany  ovzduší budou řešena  v souladu  s dokumenty  „Provozní řád  zdroje znečišťování ovzduší kotelny, Provozní řád  odprašování střediska 84, Provozní řád  zdroje znečišťování ovzduší sušárny substrátů  a MVc“ (dále jen „provozní řády“),  zpracovanými   dle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů, schválenými v části III písm. A tohoto rozhodnutí.

8. Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka

V případě jakýchkoliv situací odlišných od podmínek běžného provozu bude postupováno v souladu se schválenými provozními řády a havarijním plánem.

9. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

O monitorování budou vedeny záznamy, které budou obsahovat datum a čas odběru vzorků a jméno pověřené, popřípadě autorizované osoby zajišťující odběr. Při zápisu budou dále zaznamenávány skutečnosti, které mohou výsledky měření ovlivnit. Výsledky monitoringu budou krajskému úřadu předkládány v souladu s kapitolou 11 části II výroku tohoto rozhodnutí.

9.1. Ovzduší
Způsob monitorování emisí do ovzduší u zdrojů uvedených v kapitole 1.1 bude  prováděn v souladu se zákonem o ochraně ovzduší a prováděcími předpisy a v souladu  s provozními  řády a harmonogramem měření dle části II., kapitoly 1. bodu 1.1. výroku tohoto rozhodnutí.

Dále pro níže uvedené zdroje znečišťování ovzduší: 

a) Pro šachtové pece č. 1, č. 2, č. 3 a č. 4:

· bude prováděno kontrolní (kontinuální) sledování TZL,

· bude prováděno kontinuální (technické)  měření  emisí CO2, CO, O2,
· bude provedeno jednorázové autorizované měření emisí, a to  těžké kovy Cd, Hg, Pb, As, PCDD, PCDF, PCB, PAH,  s četností 1x za 3 roky, v souladu s  § 17 odst. 2 a 4 vyhlášky č. 356/2002 Sb.,

· bude provedeno jednorázové autorizované měření  kyanidu. Protokol z měření bude předložen krajskému  úřadu  v souladu s částí II. bodem 11 výroku integrovaného povolení, a to nejpozději v roce 2007.
b) Pro sušárnu substrátů:

· bude prováděno kontrolní (kontinuální) sledování TZL.

c) Pro dobývání vápence:

· bude provedeno stanovení hmotnosti prašného spadu pro  sledované období jednoho roku. Měření musí být provedeno do dvou let od nabytí právní moci tohoto rozhodnutí.

d) Pro celé zařízení, včetně skladování a manipulace se surovinami a výrobky:

· bude provedeno zjištění měrné výrobní emise  jako roční průměr   tuhých látek (TZL)  kg na 1,5 t vyrobeného vápna.

9.2. Voda

Odpadní voda

Místa pro odběr vzorků vypouštěných odpadních vod se stanovují  takto: 

· výtok z dočišťovací nádrže ČOV do retenční nádrže, 

· výtok z bezpečnostního přepadu rybníku technologických vod, 

· výtok z kanalizace odvodnění ploch kolem stáčiště, nadzemních nádrží nafty a skladu použitých olejů,

· výtok z kanalizace z čerpací stanice u retenční nádrže,

· výtok z kanalizace od objektu cementárny.

a) Rozbory  odpadních vod z dočišťovací nádrže ČOV na přepadu do retenční nádrže budou prováděny oprávněnou laboratoří dle příslušných platných norem ČSN, ČSN ISO, ČSN EN, TNV, pro ukazatele pH, BSK5, CHSKCr, N-NH4+, NL a NEL s četností 12 x za rok. Tyto rozbory budou prováděny z dvouhodinového směsného vzorku získaného sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut.  

b) Rozbory  ostatních odpadních vod budou prováděny oprávněnou laboratoří dle příslušných platných norem ČSN, ČSN ISO, ČSN EN, TNV, pro ukazatele pH,  CHSKMn, CHSKCr, NL, NEL s četností 4 x za rok. Tyto rozbory budou prováděny z dvouhodinového směsného vzorku získaného sléváním 8 dílčích vzorků stejného objemu v intervalu 15 minut. V případě, že nedochází k vypouští odpadních vod dvě hodiny v kuse, směsný vzorek bude odebírán po dobu vypouštění odpadních vod.
c) Ve vodním toku  Sedlnice, ř.km 17,95, číslo hydrogeologického pořadí (ČHP) 2‑01-01-113, pravý břeh  do kterého jsou zaústěny odpadní vody  (drenážní vody bezpečnostní přepad z čerpací stanice chladících vod) vypouštěné z kanalizace ( souř.systém S-JTSK 

Y–485 621,67 X – 1 129 099,21)  bude sledována teplota, a to s četností 4x  za rok. 

d) Odběry vzorků musí být rovnoměrně rozloženy v průběhu roku, nebudou prováděny za neobvyklých situací, např. při silných deštích a povodních.

9.3. Hluk, vibrace
V souladu s podmínkami  stanovenými v kapitole 5 části II výroku tohoto rozhodnutí bude prováděn monitoring hluku a vibrací.

10. Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku 

Opatření nejsou uložena.

11. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody  s integrovaným povolením
11.1. Přehled záznamů  pořízených v běžném roce a sloužících k ověření dodržování emisních limitů a podmínek rozhodnutí bude sumárně jednou ročně zasílán krajskému úřadu, vždy k 1.5. kalendářního roku. První zaslání krajskému úřadu bude v roce 2006.

11.2. Ustanovení § 16, 17, 18, 19 zákona o integrované prevenci zůstávají  nedotčena.
Požadavky k ochraně životního prostředí uvedené ve stanovisku o posouzení vlivů na životní prostředí 

Podmínky vyplývající ze stanoviska MŽP, č.j. NM700/2098/3546/OPVŽP/02 e.g., ze dne 16.10.2002, byly stanoveny v kapitole 2. této části rozhodnutí.

Podmínky uvedené ve vyjádření (stanovisku) příslušného orgánu ochrany veřejného zdraví

Ve stanovisku Krajské hygienické stanice Moravskoslezského kraje  se sídlem v Ostravě, zn. 10812/213/2005 ze dne 9.9.2005 byl vydán souhlas s vydáním integrovaného povolení.

III.

A. Tímto rozhodnutím se dle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci :

1)  schvaluje havarijní plán, a to:
„Havarijní zhoršení jakosti vod (plán opatření)“, přiděleno č. 9084/06/I, který je přílohou č. 1 tohoto rozhodnutí,
2)   schvalují provozní řády a povoluje jejich vydání, a to: 
a) „Provozní řád  zdroje znečišťování ovzduší kotelny“, přiděleno č. 9084/06/II, který je přílohou č. 2 tohoto rozhodnutí, 
b) „Provozní řád  odprašování střediska 84“, přiděleno č. 9084/06/III, který je přílohou č. 3 tohoto rozhodnutí, 
c) „Provozním řád  zdroje znečišťování ovzduší sušárny substrátů  a MVc“, přiděleno č. 9084/06/IV, který je přílohou č. 4 tohoto rozhodnutí, 
3) povoluje 

a) pro stávající šachtové pece IGNIS č. 1, č. 2, č. 3, č. 4,  použití antracitu jako paliva místo koksu do výše náhrady 0-100%,

b) odběr povrchové vody z retenční nádrže v k.ú. Štramberk, na toku Sedlnice; podmínky tohoto odběru jsou stanoveny v části II., kapitolách 4. a 9.  výroku tohoto rozhodnutí.

B. Krajský úřad podle § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší následující pravomocná rozhodnutí, a to 

a) rozhodnutí Městského úřadu  Kopřivnice, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. OŽP/58598/04/Pap-8475/04, ze dne 20.12.2004 ve věci  povolení vypouštění odpadních vod dle § 8 odst.1 písm.c) zákona  č. 254/2001 Sb., o vodách  a o změně některých  zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů,

b) rozhodnutí Městského úřadu  Kopřivnice, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. OŽP/47153/04/JS-3983/03, ze dne 21.10.2004, ve věci schválení plánu opatření pro případ havarijního zhoršení jakosti vod dle § 39, odst. 2 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách  a o změně některých  zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů,  

c) rozhodnutí Krajského úřadu Moravskoslezského kraje odboru životního prostředí a zemědělství č.j. 3943/2005/Kou/0001, ze dne 25.5.2005, ve věci  vydání souboru technickoprovozních parametrů  a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu stacionárních zdrojů „kotelna, odprašování střediska 84, sušárny substrátů a MVc“ z hlediska ochrany ovzduší, podle § 17 odst. 2 písm.g) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů.

C. Krajský úřad podle § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší následující části   pravomocného  rozhodnutí, a to 

a) rozhodnutí Okresního úřadu Nový Jičín, referátu životního prostředí, č.j. ŽP/VLHZ-148/91-Bá-233/2, ze dne 4.9.1991 ve věci povolení k odběru povrchové vody dle  § 8 odst. 1 písm. a) zákona č. 138/1973 Sb., o vodách (vodní zákon), a to v části I. bodu 1.,

b) rozhodnutí Okresního úřadu Nový Jičín, referátu životního prostředí, č.j. ŽP/3420/95/Bá-231/2, ze dne 18.11.1996, ve věci vydání povolení podle § 8 odst. 1 písm. c) zákona č. 138/1973 Sb., k vypouštění odpadních vod z objektů KOTOUČ ŠTRAMBERK spol. s r.o., do vod povrchových, a to v části I., 

c) rozhodnutí Městského úřadu Kopřivnice, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. OŽP/7838/04/Gře-57/04, ze dne 26.4.2004 a č.j. ŽP/21055/04/Gře-57/04, ze dne 24.5.2004, kterými byly uděleny souhlasy k nakládání s nebezpečnými odpady podle § 16 odst.3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a to v  částech týkajících se  zařízení,  která jsou předmětem tohoto integrovaného povolení. 

Uvedená rozhodnutí zůstávají v platnosti pro provozy, které nemají souhlas nahrazen  integrovaným povolením.

D. Tímto integrovaným povolením jsou nahrazena tato rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy vydávané podle zvláštních právních předpisů, a to: 
a) souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady podle  § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb.,        o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů; seznam nebezpečných odpadů a podmínky tohoto souhlasu jsou  uvedeny v kapitole 3 části II výroku tohoto rozhodnutí,

b) povolení k vydání souboru technickoprovozních parametrů a technickoorganizačních opatření k zajištění provozu stacionárního velkého zdroje znečišťování ovzduší (provozní řád) podle § 17 odst. 2 písm. g) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů, 

c) povolení ke stavbě zdroje znečišťování ovzduší „Modernizace výroby vápenců a vápna“ z hlediska ochrany ovzduší  podle § 17 odst. 1 písm. c) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů, za podmínek uvedených v části II. kapitole 4 bodu 4.1. písm.  a),

d) povolení k uvedení zdroje znečišťování ovzduší „Modernizace výroby vápenců a vápna“            do zkušebního provozu,  podle § 17 odst. 1 písm. d) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů; toto povolení nabývá účinnosti okamžikem potvrzení souladu provozu zařízení s integrovaným povolením podle § 19 odst. 2 zákona o integrované prevenci v návaznosti na bod 4.1.  kapitoly  4 části II výroku tohoto rozhodnutí,

e) povolení změny používaných paliv při výpalu vápna na pecích Ignis, za použití antracitu jako paliva místo koksu do výše náhrady 0-100%, podle § 17 odst. 2 písm. f) zákona                  č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů,

f) povolení k vypouštění odpadních vod do vod povrchových ve smyslu § 8 odst. 1 písm. c) zákona č. 254/2001 Sb. Podmínky jsou stanoveny v části II. kapitola 1.2. výroku tohoto rozhodnutí,

g) povolení k odběru povrchových vod ve smyslu § 8 odst. 1 písm. a) bod 1 zákona                      č. 254/2001 Sb. Podmínky jsou stanoveny v části II  kapitola 4 bod 4.2. a kapitola 9  bod 9.2. výroku tohoto rozhodnutí,
h) schválení havarijního plánu dle § 39 odst. 2 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb., schválení je uvedeno v části III. písm. A  bodu 1) výroku tohoto rozhodnutí. 
Odůvodnění :

Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále jen „krajský úřad“), jako příslušný správní úřad podle ustanovení § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci  a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů, obdržel v listinné podobě dne 29.6.2005 žádost společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., se sídlem Štramberk 500, pošta Ženklava 742 67, IČ 479 72 165, o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 3 a § 4 zákona o integrované prevenci, pro zařízení „Vápenný program KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o.“. Tímto dnem bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení  v souladu s ustanovením § 18 odst. 2 zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád), ve znění pozdějších předpisů, a v návaznosti na přechodná ustanovení  § 179 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění  zákona č. 413/2005 Sb., a dle  ustanovení § 3 odst. 1 zákona o integrované prevenci.
Dopisem č.j. 9084/2005/ŽPZ/Kam/0003 ze dne 26.7.2005  byla žádost postoupena účastníkům řízení a dotčeným správním úřadům, současně bylo zveřejněno stručné shrnutí údajů na úřední desce krajského úřadu, obecního úřadu Štramberk  a na portálu veřejné správy (www.env.cz/ippc).  

Dne 29.8.2005 se jako účastník řízení v souladu s § 7 odst.1 písm. d) zákona o integrované prevenci přihlásilo občanské sdružení  Děti Země – Klub za udržitelnou dopravu, Cejl 48/50, 602 00 Brno. Dopisem  č.j. 9084/2005/ŽPZ/Kam/0017 ze dne 12.9.2005 byla tomuto účastníku zaslána žádost s možností vyjádření v souladu s § 8 odst.1 písm. a) zákona o integrované prevenci.

Jako odborně způsobilá osoba pro zpracování  vyjádření k celému obsahu žádosti dle § 11 zákona o integrované prevenci byla oslovena CENIA, česká informační agentura životního prostředí -  Agentura integrované prevence ( dále jen „AIP“).

K žádosti  v zákonné lhůtě zaslali vyjádření: 

· Povodí Odry, státní podnik, zn. 9004/923/3/05-558 ze dne 10.8.2005,

· Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát Ostrava,                               zn.9/ÚHI/5471/05/Mk ze dne 18.8.2005,

· Městský úřad Štramberk, oddělení stavební úřad, silniční hospodářství, doprava a životní prostředí, zn. SÚ 12255/05-67/246/ŽP/Kr, ze dne 22.8..2005,

· Městský úřad Kopřivnice, odbor životního prostředí a zemědělství, Č.j.:OŽP/36527/2005/Gře-5/2005, bez připomínek,

· Krajská hygienická stanice  se sídlem v Ostravě, zn. 10812/213/2005 ze dne 9.9.2005.

Dále se v rámci stanovené lhůty dle § 8 zákona o integrované prevenci vyjádřili:

· Milan Bár, Kozina 527, 742 66 Štramberk, ze dne 18.8.205,

· Stefan Stefanovov, Kozina 573, 742 66 Štramberk.

Dne 8.8.2005 požádal o nahlédnutí do spisu Ing.  Hykel Josef, Tamovice 400. Z jeho strany nebyly vzneseny žádné připomínky. 

Daná vyjádření byla dle § 9 zákona o integrované prevenci předána AIP dopisem  č.j. 9084/2005/ŽPZ/Kam/0017 ze dne 12.9.2005. Dne 11.10.2005 provozovatel doplnil podklady žádosti, a to kapitolu 8.3. Zdroje hluku a kapitolu 13.1. Emisní limity (hluk) s vyjádřením Krajské hygienické stanice  se sídlem v Ostravě, zn. 14490/23/2005 ze dne 11.10.2005. Krajský úřad obdržel vyjádření od odborně způsobilé osoby dne  27.10.2005. zn. 2944/345-AIP/05. Dopisem č.j. 9084/2005/ŽPZ/Kam/0022 ze dne 1.11.2005 nařídil krajský úřad ústní jednání k projednání žádosti na 10.11.2005. Součástí nařízení bylo i oznámení o doplnění podkladů k žádosti.  

Před vydáním rozhodnutí dal krajský úřad  účastníkům řízení, ve smyslu § 33 odst. 2 správního řádu, možnost  vyjádřit se k podkladům  předmětného rozhodnutí i ke způsobu jejich zjištění, popřípadě navrhnout možnost jejich doplnění, a to dopisem č.j. MSK 3363/2006 ze dne 5.1.2006. Bylo využito provozovatelem zařízení dne 12.1.2006. O nahlédnutí do spisu byl pořízen záznam, který je součást spisu. Ze strany provozovatele zařízení nebyly k podkladům a ke způsobu jejich zjištění vzneseny žádné námitky.  

V rámci projednávání  předložené žádosti žádný z účastníků řízení a dotčených orgánů státní správy nevznesl nesouhlas s předloženou žádostí. Požadavky a připomínky vyhodnocené krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech  jsou uvedeny důvody, proč zahrnuty nebyly. 
Vypořádání připomínek : 

· Povodí Odry, státní podnik, zn. 9004/923/3/05-558 ze dne 10.8.2005

	Připomínka
	Vypořádání

	Pro odpadní vody ze zdroje č. 5 „Kanalizace odvodnění ploch kolem stáčiště, nadzemních nádrží nafty a skladu použitých olejů“, požadujeme snížit emisní limit u ukazatele NEL na 5 mg/l. Vzhledem k doposud prováděným rozborům za ORL je současný limit 10 mg/l výrazně nadhodnocen a situace v předmětném areálu kolem stáčiště nenasvědčuje tomu, že by mělo dojít k náhlému navýšení odtokových koncentrací NEL.
	Zahrnuto do kapitoly 1 bodu 1.2. výroku tohoto IP


· Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát Ostrava,                               zn.9/ÚHI/5471/05/Mk ze dne 18.8.2005

	Připomínka
	Vypořádání

	1. Čištění splaškových odpadních vod je zajišťováno pouze nejjednodušší ČOV – emšerskou studnou, s dalším stupněm - provzdušňovanou dočišťovací nádrží. Za současného stavu cca 260 pracovníků je na výstupu z ČOV (dočišťovací nádrže) dosaženo podle údajů za období 1999 - 2001 průměrné hodnoty BSK5 ve výši 11,3 mg O2/l, což je velmi těsně pod povolenou hranicí 11,5 mg/l. Při očekávaném nárůstu o dalších 106 pracovníků cementárny existuje reálné nebezpečí překročení povolené hodnoty vypouštěného znečištění. ČIŽP proto požaduje sledovat hodnoty BSK5, případně dalších ukazatelů znečištění, jak na výstupu z dočišťovací nádrže, tak na výstupu z vlastní emšerské studny, tedy prvního stupně čištění, a to ve zvýšené četnosti 12 x za rok. Tato zvýšená četnost zajistí dokonalejší sledování funkce ČOV a zabrání případnému dlouhodobému vypouštění nedostatečně čištěných vod. ČIŽP požaduje, aby v tomto směru požádal právní subjekt o aktualizaci vodoprávního rozhodnutí.
	Je zahrnuto do kapitoly 9 bodu 9.2. písm. a) výroku  tohoto rozhodnutí.

	2. Upozorňujeme na chybu v údajích k CHSKCr na straně 109.

a) místo „CHSKCr“ chybně uvedeno „CHKZCr“,

b) místo hodnoty max. 0,134 g/s patří správně max. 0,434 g/s, jak je i uvedeno na str. 158 a jak vyplývá z vodoprávního povolení č.j. ŽP/3420/95/Bá-231/2, ze dne 18.11.1996, pro průměrný odtok z ČOV 7,9 l/s a max. 55 mg CHSKCr/l.
	Akceptováno,  v kapitole 1 bodu 1.2. písm. a) části II výroku tohoto rozhodnutí zahrnuto.

	3. U kanalizace odvodnění ploch kolem stáčiště, nadzemních nádrží nafty a skladu použitých olejů na str. 158 chybí pro NEL uvedení odtoku v l/s a množství m3/rok. Samotná povolená koncentrace NEL 10 mg/l je dle názoru ČIŽP příliš vysoká, je však daná povolením OkÚ (rozhodnutí viz bod 2b), které má platnost jen do roku 2007.
	Bylo provozovatelem doplněno, hodnota NEL byla stanovena na 5 mg/l, uvedeno  v kapitole 1. bod 1.2 písm. c) výroku rozhodnutí


· Městský úřad Štramberk, oddělení stavební úřad, silniční hospodářství, doprava a životní prostředí, zn. SÚ 12255/05-67/246/ŽP/Kr, ze dne 22.8..2005

	Připomínka
	Vypořádání

	1. Upozorňujeme na povinnost stavebníka, v případě, že dojde vlivem stavby ke kácení dřevin rostoucích mimo les, požádat o kácení zdejší orgán ochrany přírody a případně předložit projekt náhradní výstavby.
	Kácení dřevin rostoucích mimo les je nahrazováno dle zákona o integrované prevenci. V rámci předložené žádosti nebylo kácení dřevin požadováno. 



· Krajská hygienická stanice  se sídlem v Ostravě, zn. 10812/213/2005 ze dne 9.9.2005

	Připomínka
	Vypořádání

	Kapitola 8.3 bude doplněna o zdroj hluku trhací práce. V areálu společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., jsou v souvislosti s těžbou prováděny trhací práce (clonové odstřely), které jsou mimo vibrace i zdrojem vysokoenergetického impulsního hluku, majícího vliv na vnitřní a venkovní chráněný prostor staveb. V závěrech předložené Akustické studie, která je nedílnou součástí žádosti o vydání IP, se předpokládá jejich monitoring. Tento zdroj hluku je nutno doplnit v kapitole 8.3 Zdroje hluku.
	Bylo doloženo písemně dne 11.10.2005. KHS s doplněním souhlasí dle vyj. zn.14490/23/2005 ze dne 11.10.2005. 

	Kapitola 13.1 Emisní limity, bude přepracována v souladu s nařízením vlády č. 502/2000 Sb., o ochraně před nepříznivými účinky hluku a vibrací, ve znění pozdějších předpisů. Kapitola je zpracována podle nařízení vlády č. 502/2000 Sb., před provedenou novelou (nařízení vlády č. 88/2004 Sb.), a proto terminologie a některé hodnoty nejsou v souladu se současnou legislativou.
	Bylo doloženo písemně dne 11.10.2005. KHS s doplněním souhlasí dle vyj. zn.14490/23/2005 ze dne 11.10.2005.


· Milan Bár, Kozina 527, 742 66 Štramberk, ze dne 18.8.205

	Připomínka
	Vypořádání

	1. Není jednoznačně uvedeno, zda jde o rekonstrukci stávajících vápenek, nebo o novou výstavbu, a co vše obnáší vápenný program.
	Je  popsáno v žádosti  a bylo předmětem správního  řízení o vydání integrovaného  povolení

	2. Pokud se jedná o novou výstavbu, znamená to, že se staré vápenky budou bourat?


	Předmětem žádosti je i rekonstrukce a modernizace zařízení (současné pece budou nahrazeny novými). Podmínky jsou stanoveny ve výroku tohoto rozhodnutí. 

	3. Jaká bude kapacita výroby vápna a vápenného hydrátu a jaké množství vápence  bude pro jejich výrobu zapotřebí.


	Dle údajů uvedených v žádosti  o IP je kapacita výroby vápna 150 kt/rok,  z toho výroba vápenného hydrátu 35 kt/rok, objem   těžby vápence zůstane zachován dle současného stavu , tj.  cca 700 kt/rok.

	4. Pokud se bude na místě staré vápenky těžit vápenec, není jasné jak bude řešena doprava na vlakové vlečce, kde bude umístěn drtič vápence, kde budou seřazovány vagóny. V důsledku těžby vápence na místě starých vápenek bude vlečka k drtiči vápence přerušena a pravděpodobně přeložena blíž k bytové výstavbě v lokalitě Kozina a zvýší se již tak neúnosné hlukové zatížení a počet přejezdů vlaků. S tímto zásadně nesouhlasíme.


	V rámci žádosti o IP není  předpoklad přemístění železniční vlečky. Provozovatel má povinnost  dle zákona o integrované prevenci hlásit KÚ všechny změny týkající se zařízení.

	5. Pokud dojde k přerušení vlečky ke stávajícímu drtiči vápence, není jasné, kde bude umístěn stávající/nový drtič vápence, a jak bude probíhat expedice vápence a přesun vagónů.


	Není předmětem žádosti o vydání  IP. Provozovatel má povinnost  dle zákona o integrované prevenci hlásit KÚ všechny změny týkající se zařízení.

	6. Vzhledem k prokazatelnému překračování povolených hlukových limitů, opakovaně požadujeme, aby mezi vlečkou a obytnou zónou Kozina byla až k železničnímu přejezdu Kozina postavena protihluková stěna, a aby provoz na vlečce nebyl v souladu s městskou vyhláškou provozován v době od 22.00 – 06.00 h, během svátku a v nedělí. 
	Realizace protihlukových opatření je  součástí  projektové dokumentace pro výstavbu cementárny,  vydáno stav. povolení č.j.SÚ 130/05-330/Lo ze dne 3.5.2005. 

	7. Pokud nebudou dodrženy normy hluku a nebudou realizována protihluková opatření v předem jasně daných termínech, požadujeme aby byly stanoveny sankce (např. povinnost firmy KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., nainstalovat izolační okna a dveře v dotčených domech a bytech).
	Není předmětem IP, je předmětem kontrolní činnosti příslušných dotčených orgánů.

	8. Opakovaně požadujeme, aby kamionová doprava do/ze závodu byla vedena objízdnou trasou „C“, tak jak byla stanovena pro případ výstavby cementárny, a aby nebyla provozována v noci, ve svátky a o nedělích. (projednat s právníkem)
	Objízdná trasa C byla řešena v rámci procesu EIA pro cementárnu a je realizována v navazujících správních řízeních. Kamionová doprava podléhá zákonu č. 361/2000 Sb., o silničním provozu. Ustanovení tohoto zákona nejsou IP nahrazována.

	9. Jelikož těžba vápence, zpracování a doprava (železniční i kamionová) bude probíhat ve stejných místech a na stejných tratích jak při výrobě vápna a vápenných hydrátů, tak i při výrobě cementu, bude docházet ke vzájemné kumulaci četnosti dopravy a všech negativních vlivů s tím souvisejících. Proto požadujeme zpracovat společné studie jak pro „Vápenný program“, tak i pro výstavbu cementárny Štramberk.


	Bylo provedeno hodnocení vlivu na ŽP, které zahrnulo jak stávající provoz Vápenného programu  a jeho modernizaci, tak výstavbu cementárny. Podmínky  vyplývající z procesu EIA byly v rámci integrovaných povolení pro obě zařízení  vyhodnoceny 

	10. Požadujeme, aby byl vystavěn chodník pro chodce kolem silnice II. třídy od autobusové zástavby Palárna směrem přes železniční přejezd na Kozině, a dále ke sklenářství. Požadujeme to s ohledem na bezpečnost chodců.
	Není předmětem IP, je potřeba řešit  v rámci jiných správních řízení

	11. Jelikož ve stručném shrnutí „Vápenný program“ je spousta nedořešených míst, navrhujeme, aby byla žádost o vydání IP pozastavena, a aby byla vypracována studie EIA a řízení proběhlo tak, jako při plánované výstavbě cementárny Štramberk.


	Žádost o vydání IP byla podána dle § 42 zákona o integrované prevenci, netýká se nové výstavby, která by měla vliv na životní prostředí. Proto není důvod provádět zjišťovacího řízení podle § 7 zákona č. 100/2001 Sb., v platném znění. V rámci posouzení výstavby cementárny LASSELSBERGER CZ, spol. s r.o. byly hodnoceny i další provozy, včetně provozu lomu a vápenky KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o. a ve stanovisku MŽP stanoveny podmínky pro provoz těchto zařízení 


· Stefan Stefanovov, Kozina 573, 742 66 Štramberk

	Připomínka
	Vypořádání

	1. Vybudovat protihlukové stěny v prostoru lokality Kozina (K1, K2, K3), s cílem snížení akustického tlaku v denní době - termín realizace do konce roku 2006.
	Realizace protihlukových opatření je  součástí  projektové dokumentace pro výstavbu cementárny,  vydáno stav. povolení č.j.SÚ 130/05-330/Lo ze dne 3.5.2005

	2. Na snížení akustického tlaku v lokalitě v noční době nepomůže vybudování protihlukové stěny, ale úplný zákaz provozu železniční vlečky v době nočního klidu.
	 Bude vyhodnoceno v rámci plnění závazných podmínek provozu, případná opatření budou projednány s dotčenými správními orgány.

	3. Pro dopravu nákladními automobily (dovoz a odvoz surovin a výrobků, produktů) není stanovena trasa. Pokud bude použita trasa „C“, je nutné uložit žadateli zpracovat akustickou studii (protihlukovou studii). 
	Není předmětem IP.  Objízdná trasa C byla řešena v rámci procesu EIA pro cementárnu a je realizována v navazujících správních řízeních.

	4. V neděli a v době státních svátků zakázat žadateli používat železniční vlečku pro dovoz surovin a expedici ze společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o.


	Podmínky  pro dodržování  emisních limitů pro hluk  pro celé zařízení (včetně železniční vlečky) byly stanoveny v kapitole 1., 5. a 9. ve výroku rozhodnutí. Doprava mimo areál zařízení není předmětem IP.  


Podmínky navržené ve vyjádření AIP krajský úřad projednal na ústním jednání. Z protokolu ústního jednání vyplývá, které podmínky byly upraveny a které podmínky nebudou zahrnuty, a to z důvodu jejich vysvětlení na ústním jednání nebo z hlediska příslušných právních předpisů, jejichž paragrafy nejsou zákonem o integrované prevenci nahrazovány.
Zařízení „Vápenný program KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o.“ je s projektovanou kapacitou provozů 450 t/den výrobcem 160 000 t vápna a vápenných produktů za rok. Je výrobcem stavebního materiálu, surovin k odsiřovacím procesům v tepelných elektrárnách a teplárnách, a dále surovin pro potravinářský, hutní a chemický průmysl.

Výpal vápna probíhá ve čtyřech šachtových pecích Ignis, z nichž dvě jsou vytápěny pevným palivem (koks, antracit) a dvě zemním plynem. Surovina pro výrobu vápna (vysokoprocentní vápenec) je dopravován z lomu Kotouč, který je součástí průmyslového areálu KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o.

Základními kroky při výrobě vápna a vápenných produktů jsou těžba v dobývacím prostoru a úprava vápencové suroviny, výpal vápna v pecích Ignis, výroba mletého vápna (drcení kusového vápna a vlastní proces mletí vápna), výroba vápenného hydrátu (proces hašení vápna probíhá ve vaně hydrátoru s následným chlazením produktu v chladícím šneku a několika stupňovým tříděním) a expedice produktů, tj. kusového a mletého vápna anebo vápenného hydrátu.

Zařízení pro výpal vápna (IGNIS pece) - provozní celek IGNIS pecí sestává z dopravy a skladování surovin, ze zařízení pro výpal vápna a z expedice kusového vápna.

Vápenec je dopravován samovysýpacími železničními  vagóny SAV z úpravny vápence závodní vlečkou k násypce na vykládce. Pásovými dopravníky se přemístí do zásobníků surovin. Koks nebo antracit je přivážen do závodu v uhelných vagónech nebo automobilech a skládán do zásobníků surovin nebo na pohotovostní úložiště. Suroviny  jsou dopravovány k násypce na vykládce a odtud pásovými dopravníky do zásobníků. Ze zásobníků jsou suroviny dávkovány vibračním třídícím podavačem do skipového výtahu. Plyn je do závodu přiváděn vysokotlakou přípojkou z místní sítě. Po vstupu do závodu se v regulační stanici plynu reguluje na provozní tlak 80 kPa. Od regulační stanice je středotlakým plynovodem dopraven k pecím. Do pecí je zemní plyn přiváděn dvěma druhy hořáků. Obvodové hořáky jsou umístěny v hořákových komorách v cca polovině výšky šachty pece. Obvodových hořáků je 8 ks, jsou souměrně uspořádány v jedné rovině, množství plynu na jeden hořák je regulovatelné v rozsahu 0 - 60 m3/h. 

Roční výrobní kapacita zařízení  je dána sezónností a nutností plánovaných oprav.

Provoz Expedice kusového vápna pro dopravu   kusového  vápna tříděného  nebo netříděného zahrnuje vibrační podavače, kalhotový skluz, dopravní pás na třídič, dopravní pás mimo třídič, třídič, šikmý expediční pás, pojízdný reverzní pás, šnek, šikmý pás na zásobníky, dopravní pás, reverzní pojízdný pás na zásobníky, zásobníky, odprašování dopravních cest kusového vápna se šnekem odprašků na pás a šnekem odprašků na expediční pás, odprašování dopravních cest podsítného vápna s dopravními šneky odprašků a odprašování pásové dopravy filtrační jednotkou se šnekovým dopravníkem odprašků.  V případě požadavku na vápno drobných frakcí je do technologické řady zapojen drtič a třídič. Ukládání vápna probíhá do zásobníků (6 ks) bez třídění s navazující nakládkou tříděného vápna nebo netříděného vápna na automobily nebo železniční vagóny.

Krajský úřad stanovil v části II. kapitolách 1. a 9. výroku tohoto rozhodnutí znečišťující látky, jejich emisní limity a související monitoring dle přílohy č. 2 zákona o integrované prevenci a dále dle prováděcích právních předpisů v souladu s 14 odst. 1) zákona o integrované prevenci.

Emisní limity byly stanoveny  v souladu s nařízením vlády č. 353/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší,  vyhláškou č. 356/2002 Sb., kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity, způsob předávání zpráv a informací, zjišťování množství vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, požadavky na vedení provozní evidence zdrojů znečišťování ovzduší a podmínky jejich uplatňování, a nařízení vlády č. 352/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky provozování spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší. 
V rámci stanovení obecných emisních limitů krajský úřad vymezil SO2 u zdroje znečišťování šachtových pecí IGNIS č.1 a č.2 (číslo zdroje 210,220) k plnění obecného emisního limitu, a to z důvodu vstupního paliva, kterým je převážně koks. U zdroje znečišťování ovzduší sušárny substrátu (číslo zdroje 540, a 541) krajský úřad vymezil znečišťující látky NOx a CO k plnění obecných emisních limitů. Výše uvedené znečišťující látky krajský úřad vymezil podle § 9 odst. 4 zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů. Tyto limity krajský úřad snížil k limitům spalovacích zdrojů dle nařízení vlády č. 352/2002 Sb. Při vymezování znečišťujících látek postupoval krajský úřad dle § 5 nařízení vlády č. 353/2002 Sb. Měření emisí znečišťujících látek pro tyto zdroje je stanoveno v souladu s přílohou č. 14 vyhlášky č. 356/2002 Sb.

U zdrojů znečišťování ovzduší šachtové pece IGNIS č.1, č.2, č.3, č.4 je prováděno kontinuální (technické) měření emisí CO2, CO, O2. Jedná se o technické měření související s technologií provozu (nezahrnující § 1 vyhlášky č. 356/2002 Sb.).
Vzhledem k vymezení emisních limitů platí pro provozovatele zdroje znečišťování ovzduší povinnost dle § 19 odst. 1 v souladu s odst. 8 zákona o ochraně ovzduší. 

Při stanovování znečišťujících látek k plnění emisních limitů krajský úřad vycházel z faktu, že zařízení (umístění výše uvedených zdrojů) je umístěno v obci, která se nachází   v oblasti se zhoršenou kvalitou ovzduší dle nařízení vlády č. 60/2004 Sb. Vzhledem k tomuto krajský úřad stanovil kontinuální (kontrolní) sledování TZL. Toto sledování bude prováděno pomocí přístroje  Bassig-2, což je uvedeno v provozních řádech předmětných zdrojů znečišťování ovzduší.
V průběhu správního řízení byly krajskému úřadu předloženy provozní řády z hlediska ochrany ovzduší,  zpracované dle vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb.. Podle zákona o integrované prevenci,  ve znění pozdějších předpisů, je tímto rozhodnutím povoleno jejich vydání, jak je uvedeno v části III písm. A integrovaného povolení. V předmětných  provozních řádech  jsou obsaženy podmínky provozu zdrojů znečišťování ovzduší (tj. jednotlivých zařízení) a způsob jejich monitorování z hlediska zákona o ochraně ovzduší a provozovatel je povinen dle § 11 zákona o ochraně ovzduší provozovat zdroje znečišťování dle schváleného provozního řádu. 

Krajský úřad je ve smyslu zákona o integrované prevenci příslušným orgánem v ochraně ovzduší a povolení vydání provozního řádu z hlediska ochrany ovzduší vyvolává účinky jeho schválení.

Tímto rozhodnutím je pro připravovanou stavbu „Modernizace výroby vápenců a vápna“ nahrazen právní akt dle 17 odst. 1 písm. d) zákona o ochraně ovzduší (povolení k uvedení zdroje do zkušebního  provozu). Podmínky jsou uvedeny v části II. kapitole 4. výroku tohoto rozhodnutí.

Látkový hadicový filtr sloužící pro odloučení pevných částic z odpadních plynů odcházejících z šachtové pece typu Finelime Maerz bude realizován dle dokumentace pro stavební povolení včetně splnění provozního parametru  maximálního  úletu  TZL do 10 mg/m3 za normálních stavových podmínek  pro vlhké plyny ( Zpracovatel dokumentace PSP Engineering a.s., 10/2005 2004). Hodnotu pro maximální úlet TZL zahrnuje také odborný posudek zpracovatele Mgr. Jakuba Bucka, (duben 2004).  V rámci ohlášení budou krajskému úřadu předloženy výsledky autorizovaného měření emisí, zajištění (garance) maximálního úletu TZL u látkového filtru z šachtové pece typu Finelime Maerz, schválení měřícího místa dle § 7 odst. 7  vyhlášky č. 356/2002 Sb. a návrh změny provozního řádu.

Výšku komínu 48,5 m  dvoušachtové pece typu Finelime Maerz, zahrnující stavbu „Modernizace výroby vápenců a vápna“ odůvodňuje rozptylová studie (zpracovatel Mgr.Jakub Bucek, duben 2004) jako dostačující k plnění emisních i imisních limitů. Průměrné denní koncentrace PM10 na úrovni hranici areálu závodu budou pod hranicí platného imisního limitu. Vlivem rekonstrukce provozu dojde k výraznému snížení imisí zátěže SO2 a CO. Tato skutečnost je dána změnou palivové základny. Z těchto důvodů krajský úřad do IP nezahrnul podmínku 3.1.30 stanoviska posuzování vlivu na životní prostředí ohledně výšky komína, neboť k výše uvedenému je tato podmínka irelevantní.

Odběr povrchové vody pro technologické účely byl povolen z retenční nádrže v k.ú. Štramberk na vodním toku Sedlnice. Emisní limity pro vypouštění odpadních vod byly stanoveny jako  nejvýše přípustné hodnoty ukazatelů znečištění odpadních vod, v souladu se   zákonem č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, a  v souladu s nařízením  vlády č. 61/2003 Sb. Dále  bylo povoleno  jiné nakládání s podzemními  vodami, tj. vypouštění neznečištěných  drenážních  vod do vod povrchových.  Emisní limity byly stanoveny na základě připomínek vznesených v rámci správního řízení a v souladu s  nařízením vlády č. 61/2003 Sb., příl. č. 5. KÚ v integrovaném povolení nestanovil oproti části nahrazovaného rozhodnutí Okresního úřadu Nový Jičín, referátu životního prostředí, č.j. ŽP/3420/95/Bá-231/2 ze dne 18.11.1996,  podmínky pro nakládání s důlními vodami, jelikož činnosti související s těžbou dle zákona o integrované prevenci nejsou integrovaným povolením nahrazovány. Rovněž nebylo nahrazeno povolení k odběru podzemních vod, neboť tyto vody  se nevyužívají k technologickým účelům.

Dále krajský  úřad  v kapitole 9., týkající se monitoringu odpadních vod, v bodě 9.2. písm. c) stanovil monitoring teploty  pro odpadní vody vypouštěné  ze zařízení  do vodního toku Sedlnice, Pro tento ukazatel nebyl stanoven emisní limit ( oproti nahrazovanému rozhodnutí č.j. ŽP/3420/95/Bá-231/2),  a to z důvodu ověření hodnoty tohoto ukazatele znečištění. Provozovatel  v rámci žádosti předložil Plán opatření pro případ havarijního zhoršení jakosti vod  schválený rozhodnutím  MěÚ Kopřivnice, OŽPZ, č.j. OŽP/47153/04/JS-3983/03, ze dne 21.10.2004. Toto rozhodnutí bylo zrušeno a havarijní plán byl po projednání  schválen v souladu s  § 39 odst. 2 písm. a) vodního zákona, jak je uvedeno v části III. písm. A bodu 2) výroku tohoto rozhodnutí. Dále byly předloženy  Provozní řády systému vodního hospodářství (viz Rozhodnutí MěÚ Kopřivnice, OŽPZ, č.j. OŽP/58416/04/JS-4951/03, ze dne 05.01.2005), které zůstávají nadále v platnosti a jejich schválení není IP nahrazováno.

Ochrana zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady je prováděna v souladu s požadavky zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů a příslušnými prováděcími předpisy. V zařízení   se  neprovádí úpravy a zpracování odpadů.

Se vzniklými odpady z vlastní produkce je nakládáno dle výše uvedeného zákona, tj. odpady jsou tříděny a odděleně shromažďovány do vyčleněných technických prostředků dle kategorií a jednotlivých druhů na určených místech a po jejich naplnění jsou podle potřeby předávány oprávněným osobám k převzetí odpadů, včetně nebezpečného odpadu. Pro stavbu bude  s odpady nakládáno v rámci příslušných právních předpisů. O nebezpečných odpadech vznikajících během stavby „Modernizace výroby vápenců a vápna“  bude vedena evidence, která bude na požádání  příslušných kontrolních orgánů předložena. Provozovatelem je v souladu s ISO 14 000  a právními předpisy  vedena průběžná evidence všech vzniklých odpadů dle jednotlivých druhů, v evidenci jsou zaznamenány datum vzniku odpadu, katalogové číslo, jeho název a množství, datum a identifikační údaje oprávněné osoby, které byl odpad předán. Informace ohledně nebezpečných odpadů  budou nadále zajišťovány v souladu s podmínkou v části II. bodu 3.2 výroku rozhodnutí.

Tímto rozhodnutím se uděluje souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady vyjmenovanými v části II. kapitole 3. Tímto  rozhodnutím  se ruší rozhodnutí Městského úřadu Kopřivnice, odboru životního prostředí a zemědělství, č.j. OŽP/7838/04/Gře-57/04, ze dne 26.4.2004 a č.j. ŽP/21055/04/Gře-57/04, ze dne 24.5.2004, kterými byly uděleny souhlasy k nakládání s nebezpečnými odpady podle § 16 odst.3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a to v  částech týkajících se  zařízení,  která jsou předmětem tohoto integrovaného povolení.  Uvedená rozhodnutí   zůstávají  nadále v platnosti pro ostatní provozy, pro něž  dosud nebylo integrované povolení vydáno, a dále pro ty provozy, které nespadají pod zákon o integrované prevenci.

Ochrana zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s chemickými látkami je prováděna v souladu s požadavky zákona č. 356/2003 Sb., o chemických látkách a chemických přípravcích, a zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů. 

V rámci výrobního areálu je umístěna řada zdrojů hluku. Dle Akustické studie z června 2005 (viz příloha č. XIV žádosti o vydání IP) se pohybuje hladina akustického tlaku na hranici areálu pozemku v denní době v rozmezí 45 - 52 dB. Výjimku tvoří prostor ovlivněný železniční vlečkou - lokalita Na Kozině, kde hodnoty akustického tlaku v denní době na hranici pozemku dosahují až 63 dB. Hladina akustického tlaku na hranici areálu pozemku se v noční době pohybuje v rozmezí 35 - 47 dB. Výjimku tvoří prostor ovlivněný železniční vlečkou - lokalita Na Kozině, kde hodnoty akustického tlaku v noční době na hranici pozemku dosahují až 59 dB.

Společnost KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., od roku 2003 postupně realizuje protihluková opatření dle plánu Snižování hluku (v rámci ISO 14 000 - Cíle a programy) Ve společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., jsou v souvislosti s těžbou prováděny trhací práce (clonové odstřely), které jsou mimo vibrace i zdrojem vysokoenergetického impulsního hluku, majícího vliv na vnitřní a venkovní chráněný prostor staveb.

Kromě hlukových studií a mimořádných měření, které žadatel pořizuje v případě potřeby (seznam hlukových studií a provedených měření za sledované období 2002 - 2004 je uvedený v Akustické studii, viz příloha č. XIV žádosti o vydání IP), je sledování hluku prováděno v rámci vnitřních  předpisu  environmentálního systému řízení ISO 14 000, který má provozovatel zaveden od roku 2004. Kromě toho provozovatel provedl v období 2002 – 2004 řadu protihlukových opatření, která byla posouzena hlukovými studiemi. V rámci žádosti o integrované povolení byla předložena „AKUSTICKÁ  STUDIE, KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., červen 2005, zpracovatel GET, Korunovační 29, 170 00 Praha“. Na základě toho byly v rozhodnutí v části II v  kapitolách 1., 5. a 9.   stanoveny podmínky pro hluk a vibrace v souladu s vyjádřením  Krajské hygienické stanice  se sídlem v Ostravě, zn. 10812/213/2005 ze dne 9.9.2005. podmínky tohoto souhlasu byly splněny v rámci správního řízení (doplnění kapitol žádostí týkající se popisu zařízení vzhledem k hluku). Krajský úřad v kapitole 5 stanovil podmínky týkající se omezení hlučnosti a jejího monitoringu na základě vyjádření odborně způsobilé osoby. 

V dubnu 2003 byl pro zařízení zpracován energetický audit podle zákona č. 406/2000 Sb., a dle vyhlášky č. 213/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů. Navržená ekonomicky návratná opatření se průběžně realizují. Opatření ke snížení spotřeby elektrické energie jsou uvedená v kap. 5.3.5 a 5.3.8 vyjádření.

Krajský úřad dle  §13 odst 5 zákona o integrované prevenci zabýval podmínkami  stanoviska hodnocení vlivů na životní prostředí, č.j. NM 700/2098/3546/OPVŽP/02 e.o., ze dne 16.10.2002 dle zákona č. 244/1992 Sb.,  posouzení vlivů na životní prostředí. Následující podmínky již byly splněny, proto nejsou do rozhodnutí zapracovány:

	Splněné podmínky : 
	Způsob splnění

	3.1.19
	Na základě prováděcích projektů zpřesnit údaje o množství produkovaných odpadních vod a požádat o vydání nového vodoprávního rozhodnutí zohledňujícího nové poměry před uvedením cementárny do provozu
	Řešeno v rámci projektu „Modernizace výroby vápenců a vápna“. Změny budou řešeny v souladu s § 16 zákona o integrované prevenci.

	3.1.20
	V rámci dalších stupňů projektové dokumentace dokladovat a řešit objemy přívalových srážkových vod ze zpevněných ploch ve vztahu ke kapacitě dešťové kanalizace.
	Je řešeno v rámci projektové dokumentace pro stavební řízení. „Modernizace výroby vápenců a vápna“.

	3.1.21
	Další stupně projektu budou obsahovat kvalitativní a kvantitativní parametry vypouštěných odpadních vod z kotelny ve vztahu k případným změnám objemů a látkového složení vody v retenční nádrži ve vztahu k odtokovým a hydrochemickým poměrům v řece Sedlnici.
	Řešeno v rámci projektu „Modernizace výroby vápenců a vápna“. Změny budou řešeny v souladu s § 16 zákona o integrované prevenci.

	3.1.22
	V rámci dalších etap projektu výstavby cementárny zajistit realizaci retenčních nádrží pro zadržování vod z přívalových nebo déletrvajících srážek takovým způsobem, aby mohly sloužit pro záchranné transfery obojživelníků z lomu.
	Je řešeno ve změně POPD ze srpna 2003,   OBÚ Ostrava vzal na vědomí č.j.8568/2003-511.4-Ing.Ny/ML

	3.1.23
	Neukládat na skládku Kozina jiný odpad než inertní, s třídou vyluhovatelnosti II.
	Rozhodnutím  krajského úřadu č.j. 27731/2005/ŽPZ/Jar/0005 ze dne 19.12.2005 je činnost skládky ukončena

	3.1.25
	V rámci dalších stupňů projektové dokumentace navrhnout způsob měření vibrací u obytných objektů v blízkosti železniční vlečky nebo komunikací, kterými prochází posuzovaným záměrem vyvolaná doprava; návrh předložit orgánu ochrany veřejného zdraví; měření zahájit před zahájením provozu pro porovnání stávajícího a výhledového stavu. Výsledky měření stávajícího stavu a případné návrhy na řešení situace v místech překračování platných limitů předložit jako jeden z podkladů ke správnímu řízení.
	Dle dohody s KHS pracoviště Nový Jičín byla stanovena místa měření hluku z technologického zařízení KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o. Místo měření hluku z žel. vlečky bude stanoveno v rámci projektu odhlučnění vlečky, který bude zpracován v rámci navazujících správních řízeních.

	3.1.35
	Sanační a rekultivační práce na vrchních etážích lomu Kotouč, které již nebudou předmětem těžby, budou zahájeny nejpozději v 1. pololetí roku 2003 na základě konkrétního projektu, respektujícího charakter stanovišť a doložené prostory výskytu zvláště chráněných nebo vzácných druhů rostlin a živočichů.
	Je řešeno ve změně POPD ze srpna 2003,   OBÚ Ostrava vzal na vědomí č.j.8568/2003-511.4-Ing.Ny/ML

	3.3.36
	Vytvořit síť trvalých monitorovacích ploch pro dlouhodobý monitoring stavu ekosystémů dobývacího prostoru s přihlédnutím k aktuálním výstupům prováděného biomonitoringu, s akcentem na potlačování invazních druhů a sledování malakofauny a entomofauny.
	Monitorovací plochy jsou součásti biomonitoringu prováděného každoročně firmou ECOLOGICAL CONSULTING. Závěrečné zprávy jsou zasílány na KÚ a SCHKO Poodří.

	3.1.38
	Do realizace záměru zajistit eliminaci hlukových vlivů v okolí závodu ze zdrojů výrobního souboru pecí IGNIS; způsob snížení hlukových imisí bude určen na základě podrobnějšího akustického posouzení.
	Provedeno v rámci EMS(ISO 14 001), akustické posouzení je prováděno pravidelně, v rámci kontrolní činnosti bude na základě vyžádání předloženo kontrolním orgánům

	3.1.40
	V rámci dalších stupňů projektové dokumentace realizovat další hlukové posouzení technologických celků na okolní chráněné venkovní prostory
	Řešeno v rámci   Akustické studie, která je součásti žádosti o IP. 

	3.1.53
	V rámci projektu sanací a rekultivací připravit podmínky pro likvidaci dominantního objektu stávající úpravny vápence na západním úbočí Kotouče.
	Projekt sanace a rekultivace je součástí změny POPD, OBÚ Ostrava vzal na vědomí  č.j.8568/2003-511.4-Ing.Ny/ML

	3.2.1
	Rozšířit hydrogeologický monitoring i do prostoru lomu Na Peklách poté, co dojde k jeho zahloubení pod úroveň hladiny podzemní vody.
	Je řešeno ve změně POPD ze srpna 2003, vyjádření  OBÚ Ostrava č.j.8568/2003-511.4-Ing.Ny/ML

	3.2.9
	Kvalitativně vyhodnotit mimolesní porosty dřevin v rámci výhledového staveniště cementárny s cílem minimalizovat kácení dřevin, těžiště odůvodněných kácení v rámci přípravy území pro cementárnu a v rámci skrývek pro rozšíření lomu přednostně realizovat v obdobích vegetačního klidu.
	Inventura dřevin byla provedena v 02/2003, tato byla předána na stavební odbor v rámci žádosti o kácení dřevin. Povolení bylo vydáno  v 04/2003, č.j. SÚ 177/03-246/ŽP-Hk/5B ze dne 16.4.2003.



	3.2.13
	Po odstranění kolejiště vedoucího na současnou úpravnu vápence provést likvidaci tohoto objektu s následnou rekultivací podle plánu sanací a rekultivací.
	Je řešeno ve změně POPD ze srpna 2003, vyjádření  OBÚ Ostrava č.j.8568/2003-511.4-Ing.Ny/ML

	3.3.10
	Podílet se na záchranném archeologickém výzkumu lokalit "Sedlo" a "Kotučik".
	Provozovatel spolupracuje v této věci s Vlastivědným muzeem v Novém Jičíně 

	3.3.14
	Nejpozději do roku 2010 realizovat odvádění spalin z vápenky do komína cementárny; ve vápence budou instalovány nové plynové pece.
	Odvádění spalin bude řešeno současně s výstavbou cementárny.  Instalace nových pecí je zahrnuta do stavby „Modernizace výroby vápenců a vápna“, pro kterou v rámci tohoto rozhodnutí byly stanoveny závazné podmínky provozu.

	3.3.17
	V případě zvýšené prašnosti při těžbě a dopravě cementářské korekce v lomu Na Peklách provádět skrápění, které mu zabrání.
	Dle vnitřních předpisů v rámci ISO 14 001 je prováděno. Je zaznamenáváno v knize jízd použité techniky.

	3.3.36
	Vytvořit síť trvalých monitorovacích ploch pro dlouhodobý monitoring stavu ekosystémů dobývacího prostoru s přihlédnutím k aktuálním výstupům prováděného biomonitoringu, s akcentem na potlačování invazních druhů a sledování malakofauny a entomofauny.
	Síť trvalých monitorovacích ploch pro dlouhodobý monitoring je vytvořena. Tyto plochy jsou zaneseny do důlní mapy, součást POPD.

	3.3.43
	Zajistit rozebrání dvou stávajících rozvodných skříní (jednu na západní straně DP a jednu na severní straně DP na území NPP) a výhledově zajistit demolici stávající úpravny vápence v návaznosti na likvidaci IGNIS pecí. Pro stanovení demoličních výměrů je nutno konkrétní podmínky v době návrhu demolic projednat s AOPK (či analogickou organizací v aktuálním období) s tím, že musí být zaručena dodavatelská šetrnost a je nutno podpořit rekultivaci prostoru po trafostanicích a úpravně vápence do přírodním poměrům blízkého stavu.
	Likvidace rozvodných skříní v NPP byla dokončena do 31.5.2003


Do části II kapitoly 5 výroku tohoto rozhodnutí  krajský úřad zahrnul  podmínku 3.1.54 stanoviska, která se týká nakládání se surovinami. 

Podmínky vyplývající z výše uvedeného  stanoviska hodnocení vlivů na životní prostředí,  které nejsou  předmětem  integrovaného povolení, a musí být řešeny v jiných navazujících správních řízeních:

pro fázi přípravy: 
3.1. 1-19, 3.1.26-28, 3.1.42-50, 

pro fázi provozu:
3.2.8, 3.2.10, 3.2.13
pro fázi výstavby:
3.3.1-3, 3.3.5-9, 3.3.11-13,3.3.24-39. 

Pokud z těchto správních řízení vyplynou změny dotýkajících se integrovaného povolení, musí být provozovatelem splněny povinnosti  dle § 16 zákona o integrovaném povolení.
Podmínky vyplývající z výše uvedeného  stanoviska hodnocení vlivů na životní prostředí nezahrnuté do IP :

	3.1.30
	V dalších stupních projektové dokumentace řešit vybudování komína vápenky o výšce 70 m.
	Irelevantní, v rámci rozptylové studie byla   výška 45 m prokázána jako dostačující

	3.1.37
	Do doby realizace projektu konkretizovat formu a termíny spoluúčasti provozovatele záměru s majitelem komunikace II/486 na úpravě povrchu průjezdných silnic a režimu jízd v obcích (přednost v jízdě, podmíněná stavebními úpravami křižovatek u Palárny a křížení ulic Záhumenní - Husova).
	Jedná se o vyvolanou investici, v souvislosti s výstavbou cementárny. Není předmětem tohoto IP.

	3.1.39
	Na základě vzájemné dohody spolupracovat se správními orgány měst Kopřivnice a Štramberk při řešení problematiky dopravní trasy silnice č. II/480.
	Jedná se o vyvolanou investici, v souvislosti s výstavbou cementárny. Není předmětem tohoto IP.

	3.2.6
	Do realizace záměru zprovoznit objízdnou trasu C nákladní automobilové dopravy podle návrhu dopravní studie IMOS Brno s.r.o.; v návaznosti na úpravy státních silnic připravit do realizace další objízdné trasy nákladní automobilové dopravy navrhované v dopravní studii.
	Jedná se o vyvolanou investici, v souvislosti s výstavbou cementárny, Není předmětem tohoto IP.

	3.3.18
	Smluvně potvrdit připravenost oznamovatele spolupodílet se na realizaci dopravních staveb, vyvádějících dopravu z areálu lomu a cementárny na silnici III/4822 mimo města Štramberk a Kopřivnice a na realizaci výstavby chodníku podél silnice v místní části Kozina.
	Jedná se o vyvolanou investici, v souvislosti s výstavbou cementárny. Není předmětem tohoto IP.


Problematika těžby vápence  je v kompetenci OBÚ. Prostorový vývoj těžby probíhá v rámci schváleného POPD. Skutečná a plánovaná těžba je zpracována do geologických map, které jsou  uloženy  u závodního lomu a příslušným  kontrolním  orgánům jsou předkládány v rámci kontrolní činnosti. Kvalita vápenců je sledována z jednotlivých vrtů v laboratoři a je zaznamenávána do geologické dokumentace, čímž se upřesňuje surovinový model. Těžba korekční suroviny v lomu Na Peklách je  soustředěna do současného půdorysu lomu. Zárukou je dostatečné množství korekční suroviny ve vápencovém lomu. Rozšíření těžby podléhá příslušným právním předpisům a případné změny v zařízení mající vliv na integrované povolení musí provozovatel oznámit krajskému úřadu v souladu se zákonem o integrované prevenci, viz podmínka v kapitole 5 části II výroku tohoto rozhodnutí. Hydrogeologický a hydrologický monitoring bude prováděn po celou dobu těžby, výsledky z monitoringu budou neustále doplňovány do hydrologického matematického modelu, čímž bude možno předcházet různým možným vzniklým situacím. Při vzniku neobvyklé situace bude zajištěno důkladné vyhodnocení ve spolupráci s OBÚ. OBÚ na základě vyhodnocení provede závěrečné rozhodnutí. Povolení dalšího zahloubení těžby bude provedeno na základě dlouhodobého hydrogeologického průzkumu a následně zpracovaného matematického modelu změn v režimu podzemních vod. Monitoring přítoků je smluvně prováděn pravidelně a bude pokračovat do vytěžení ložiska.

Provozovatel zařízení se  podílí na archeologickém průzkumu v lokalitách  "Sedlo" a "Kotučik" ve spolupráci s  Vlastivědným muzeem v Novém Jičíně  a  na paleontologickém výzkumu v průběhu těžby. Rovněž vliv vibrací z odstřelů a jejich možné vlivy na stavby v okolí lomu jsou sledovány a  výsledky měření jsou formou písemné zprávy předávány  na MěÚ Štramberk. 

Měření seismiky se provádí včetně sledování tektonických poruch i v současnosti a bude pokračovat po celou dobu těžby. Na základě sledování tektonických poruch jsou stanoveny velikosti náloží a umístění seismografu při střelbě u jednotlivých nemovitosti. Zpráva z měření seismiky je  pravidelně předkládána MěÚ Štramberk.

Dálkové přemísťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nejsou u zařízení předpokládána, proto nebyla uložena žádná opatření.

Krajský úřad v souladu s § 13 odst. 4 písm. k) zákona o integrované prevenci požaduje předložení záznamů k ověření shody s integrovaným  povolením vždy  k 1.5. kalendářního roku. Záznamem je vyhodnocení monitorovaných ukazatelů, popř. kopie  oznámení dle příslušných právních předpisů a jejich přehled.

Souhrnné porovnání zařízení s nejlepšími dostupnými technikami (BAT)
Krajský úřad  při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů, na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci) a údajů uvedených provozovatelem v předmětné žádosti, vycházel rovněž z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik dle § 14 odst. 3  příloha č. 3 zákona o integrované prevenci, se zřetelem k technických charakteristikám zařízení, jeho umístění a místním podmínkám životního prostředí.

Použitá hlediska při stanovení závazných podmínek provozu zařízení:

1. Použití nízkoodpadové technologie 

Zařízení je v dobrém technickém stavu a splňuje standardy pro nízkoodpadovou technologii,  tj. minimální produkci odpadu. Společnost KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., používá pro výrobu vápna a vápenných produktů zařízení s nízkou produkcí odpadu a používaná výrobní zařízení jsou na úrovni nezbytné pro dobrou kvalitu výrobků. Příprava vstupních surovin má předepsané parametry a jejich dávkování do procesu je prováděno automatizovaným systémem, což vylučuje předávkování a nevhodné nakládání se surovinami a produkty.

Proces výroby je optimalizován za pomoci počítačových automatických řídících systémů. Jsou používány moderní vážící dopravní systémy a moderní váhové systémy.

2. Použití látek méně nebezpečných

Nebezpečné látky a závadné látky  se ve výrobním procesu používají v míře nezbytně nutné z užitného i ekonomického hlediska a v souladu s správními předpisy.

Vzhledem k charakteru produktů nelze do budoucna předpokládat zásadní změnu vstupních surovin a jejich nebezpečných vlastností. V případě pomocných procesů budou podporovány látky a přípravky méně nebezpečné, avšak vyhovující z užitného a ekonomického hlediska.

3. Podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají nebo se používají v technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu 

Proces výroby vápna a vápenných produktů je založen na recyklaci zachycených tuhých částic, tzv. prach z technologie, který je vracen zpět do technologického procesu. Dále se opětovně využívá obsah pytlovaných výrobků v případě poškození obalu. Obsah výrobku je po odseparování poškozeného obalu přebalen na zvláštním balícím stroji. 

Rekuperace tepla:

· vzniklé odpadní plyny při hydrataci vápna jsou používány k ohřevu vody pro hydrataci,

· efektivní využití zbytkového tepla z výpalu vápence pro předehřátí vstupních surovin.

Chladící voda je recirkulována v uzavřeném okruhu. Doplňují se pouze úbytky, čímž se minimalizuje spotřeba procesní vody (minimalizace environmentálních dopadů) a snižuje spotřeba pomocných látek.

Produkované odpady jsou tříděny ve smyslu zákona č. 185/2001 Sb., (úplné znění vyhlášeno pod č. 106/2005 Sb.), podle druhů a kategorií, vytříděný odpad je shromažďován v určených shromažďovacích prostředcích na dobu nezbytně nutnou a následně předáván externím oprávněným osobám.
4. Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly vyzkoušeny ve světovém měřítku

Obdobná výrobní technologie se uplatňuje v České republice i v jiných zemích EU.

5. Technický pokrok, změny vědeckých poznatků a jejich interpretace

Společnost KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., je vybavena standardní technologií odpovídající současným trendům.

U zařízení pro výpal vápna jsou aplikovány nejlepší dostupné techniky:

· automatizace a optimalizace řízení procesu výroby vápna,

· automatizace dávkování surovin,

· pece je možné provozovat s různou zrnitostí vstupujícího materiálu,

· sledování parametrů výpalu (teplota v pecích, teplota spalin, tlakové diference),

· analýza kouřových plynů,

· využití zbytkového tepla z výpalu vápence pro předehřátí vstupující suroviny,

· racionální využití vápencové suroviny,

· vícekomorové filtry s detektory těsnosti.

Doposud se na základě vědeckých poznatků realizovala v procesu výroby vápna a vápenných produktů následná opatření:

· minimalizace spotřeby elektrické energie použitím mlýnů a ostatních elektřinou poháněných zařízení s vysokou účinností,

· optimalizace řízení procesu - průběh procesu výpalu v pecích je sledován systémem čidel a měřících přístrojů, aktuální stav je počítačově zpracováván, což umožňuje plynulé řízení ve velínu,

· výměna vodou chlazeného kompresoru K6 za vzduchem chlazený kompresor, čímž se dosáhlo snížení spotřeby vody pro průtočné chlazení,

· náhrada hydraulické náplně kalolisu biologicky odbouratelným olejem, dosáhlo se eliminace rizika havarijního zhoršení jakosti vod,

· instalací nových sil na mleté vápno se rozšířila skladovací kapacita na mleté vápno.

V budoucnosti se uvažuje v provozu uplatnit některé nové technické poznatky, a to:

· pro sušení substrátu se jako sušící médium uvažuje s využitím odpadních plynů z linky rotační pece cementárny,

· po roce 2007 se plánuje modernizace výroby vápna náhradou stávajících šachtových pecí IGNIS, včetně zásobníků a dopravních cest, novými šachtovými pecemi typu MAERZ.

6. Charakter, účinky a množství příslušných emisí

a) Emise do ovzduší 

Zdroje znečišťování ovzduší:

· bodové technologické zdroje: 

· manipulace se surovinou (úprava vápence - drcení, skladování, třídění): TZL,

· manipulace s vápnem (dopravní cesty vápna, zásobníky vápna, expedice vápna, mlýnice vápna - vykládka, drcení, mletí, expedice): TZL,

· výpal vápna (šachtové pece IGNIS č. 1, č. 2, č. 3 a č. 4): TZL, SO2, NOx, CO,

· manipulace s vápenným hydrátem (výroba vápenného hydrátu, dopravní cesty, sila, expedice): TZL,

· sušení substrátů (větev 1 a 2): TZL, SO2, NOx, CO,

· manipulace se substrátem (dopravní cesty, sila, mlýnice substrátů – dopravní cesty, zásobníky, expedice - balící stroje, zásobníky, paletizační linky): TZL.

· bodový spalovací zdroj:

· plynová kotelna: TZL, SO2, NOx, CO.

· liniový zdroj: interní manipulace s materiálem a externí doprava.

Emise jsou eliminovány instalací:
· látkových filtrů (4 ks) pro záchyt tuhých emisí z úpravy a expedice kameniva,

· odprašovacích zařízení EFP-1-3,5-165-D5 (2 ks) pro odlučování tuhých emisí ze šachtových pecí č. 1 a 2,

· odprašovacích zařízení EFP-1-4-200-D6 (látkový filtr - 2 ks) pro odlučování tuhých emisí ze šachtových pecí č. 3 a 4,

· látkových filtrů (3 ks) pro záchyt tuhých emisí z dopravních cest vápna a zásobníků vápna,

· látkových filtrů (4 ks) pro záchyt tuhých emisí z mlýnice vápna,

· látkových filtrů (7 ks) pro záchyt tuhých emisí z výroby vápenného hydrátu,

· mokré vypírky odlučování tuhých emisí při výrobě vápenného hydrátu (mokrá pračka), 

· látkových filtrů (35 ks) pro odlučování tuhých emisí ze sušení, skladování, mletí a expedice substrátů,

· cyklonu (1 ks) pro záchyt tuhých emisí ze stolárny.

Sledování teplot v peci, teplota spalin, jednotlivých tlaků a analýza kouřových plynů, včetně sledování emisí TZL je prováděno kontinuálně se záznamem. Obsah CO v kouřových plynech je menší než 1 % (jsou plněny limity stanovené českou legislativou). Charakteristické emise jsou menší než 20 kg/t vápna a odpovídají BAT.

Pečlivá volba a kontrola látek vstupujících do pece může snížit, resp. zamezit vzniku emisí. Paliva jsou dodávána na základě smluvního vztahu, součástí dodávky jsou atesty. Je prováděna pravidelná kontrola. Pro výpal jsou používána ušlechtilá paliva s nízkým obsahem síry, dusíku a chlóru.

Minimalizace a prevence tuhých emisí z liniových zdrojů: 

· veškeré dopravní komunikace v areálu vápenky, které jsou využívány nákladními automobily mají zpevněné (živičné, betonové, dlážděné) povrchy,

· za suchého počasí je prováděno snižování tuhých emisí zvlhčováním cest kropícím vozem,

· pravidelný úklid komunikací čistícím vozidlem,

· v okolí dopravníkových systémů je pravidelně nebo v případě rozsypání materiálu prováděn úklid prachu mobilními vysavači a vysávacími systémy,

· uzavřené skladovací prostory s automatickými manipulačními systémy.

b) Emise do vody

Společnost KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., je producentem dešťových, splaškových, drenážních, průmyslových (z chlazení, z kotelny, z odlučovačů) odpadních vod a vod důlních. 

Podstatná část odpadních vod (průmyslové a drenážní) je odváděna do povrchových vod vodního toku Bařinky, která ústí do povrchových vod vodního toku Sedlnice a do retenční nádrže vybudované na vodním toku Sedlnice. Menší část splaškových a průmyslových odpadních vod je odváděna na základě smlouvy (dle Kanalizačního řádu) na městskou ČOV Štramberk - Bařiny a odpadní vody z remízy a správní budovy vlečky jsou svedeny na základě smlouvy (dle Kanalizačního řádu) do kanalizace městské ČOV Kopřivnice.

Splaškové odpadní vody odváděné do veřejné kanalizace musí splňovat kritéria stanovená platným Kanalizačním řádem.

V čistírně odpadních vod (dále jen „ČOV“) jsou čištěny splaškové, částečně i dešťové odpadní vody a předčištěné odpadní vody z odlučovače ropných látek a mycí rampy. Předčištěné odpadní vody jsou dále upraveny v dočišťovací nádrži.

Do dočišťovací nádrže ČOV jsou přiváděny mechanicky předčištěné drenážní, splaškové odpadní vody z ČOV a splaškové odpadní vody z bytové zástavby, tzv. finských domků místní části Libotín (splaškové odpadní vody jsou z bytové zástavby, 12 rodinných domků, přivedeny přes biologický septik). Ukazatele míry znečištění odpadních vod jsou: NL, BSK5 a CHSKCr.

Část dešťových odpadních vod a podzemních vod z odvodněného prostoru mechanické dílny a nové mlýnice vápna, z odvodněného prostoru u kompresorové stanice, z objektu úpravy vápence a z prostoru bývalé cementárny jsou odváděny odděleně kanalizací přímo do povrchových vod vodních toků Bařinky a Sedlnice.

Dešťové odpadní vody ze zpevněných ploch (ČS PHM, skladu použitých olejů a skladu hořlavých látek) jsou svedeny přes odlučovače ropných látek do povrchových vod vodního toku Bařinky.

Důlní vody z břidlového lomu „Na Peklách“ a vápencového lomu Kotouč jsou odváděny kanalizací do povrchových vod vodního toku Bařinky.  

c) Emise hluku a vibrací

V BREF se neuvádí parametr pro hluk a BAT pro snižování hluku, a pro vibraci a BAT pro snižování vibrací.

Provoz zařízení závodu je spojen s emisemi vibrací:

· vibrace pocházející z výrobní technologie (drtiče, mlýny, vibrační třídiče atd.),  projevující se pouze v nejbližším okolí zařízení, zasažení vzdálených lokalit obytné zástavby nadlimitními vibracemi z jejich provozu není,

· vibrace způsobované jízdou nákladních automobilů a železničních vagónů, které se mohou projevovat pouze v bezprostředním okolí komunikací a železničních tratí (vzdálenosti v jednotkách metrů), v hodnotách a frekvencích nepřesahujících povolené limitní hodnoty, které jsou stanoveny z hlediska ochrany veřejného zdraví nebo vlivů na stabilitu a trvanlivost okolních stavebních objektů, 

· vibrační účinky trhacích prací (clonové těžební odstřely a jejich účinky jsou podrobně sledovány a vyhodnocovány); ze znaleckých posudků a osvědčení provedených v rámci let 2002 - 2004 vyplynulo, že naměřené hodnoty seizmických účinků trhacích prací nepřesáhly nejvyšší přípustné hodnoty stanovené pro sledované objekty a naměřené hodnoty vibrací od účinků trhacích prací nepřesáhly nejvyšší přípustné hodnoty stanovené pro druhy místností dle nařízení vlády č. 502/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

Emise neionizujícího záření nejsou identifikovány. 
Zdroje neionizujícího záření, jehož pole o hygienicky významných intenzitách by mohlo ovlivňovat prostředí mimo areál společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., nejsou známy.
7. Datum uvedení nových nebo existujících zařízení do provozu

	Šachtová pec IGNIS č. 1 a č. 2
	- 1953, modernizováno v roce 1993

	Šachtová pec IGNIS č. 3 a č. 4
	- 1955, modernizováno v roce 1984

	Výroba mletého vápna a vápenného hydrátu
	- 06/1995

	Čistírna odpadních vod
	- 1959

- výstavba Dočišťovací nádrže v roce 1993

	Plynová kotelna
	- 1995


8. Doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky

Zařízení bylo vyprojektováno podle dostupné technologie a odpovídá nejlepším dostupným technikám ve  vápenickém průmyslu.

Plánovaná opatření:

· Postupné rekonstrukce potrubních rozvodů (snížení spotřeby vody).
· Decentralizace vytápění (v roce 2007 - 2008) - náhrada centrální kotelny lokálními malými kotelnami (palivo: plyn a elektřina). Výhodou budou minimální nároky na provozní personál a minimalizace tepelných ztrát při výrobě a distribuci tepla. Parní vytápění budov a příprava TUV bude nahrazena lokálními plynovými kotelnami a částečnou elektrifikací. Realizovaným opatřením dojde ke snížení spotřeby vody a k úsporám paliv (snížení spotřeby neobnovitelných zdrojů).
· Úsporné opatření (v roce 2004 - 2007) - přemístění a centralizace některých rozptýlených pracovišť za účelem snížení vnitřní teploty nebo odstavení vytápění v těchto prostorách. Redukce provozů je zahrnuta v bilancích řešení dodávky tepla v rámci vysokonákladových opatření Dojde k úspoře tepla a elektrické energie.
· Náhrada parního vytápění v kompresorovně (v roce 2005) a čerpací stanici za vytápění elektrické (v roce 2005). Parní vytápění v kompresorovně a čerpací stanici u kompresorovny je vysoce ztrátové. Kondenzát není vracen do kotelny a parní potrubí pro čerpací stanici je ve špatném technickém stavu (netěsnosti).

· Temperování budov bude řešeno elektrickými teplovzdušnými jednotkami, které budou pro minimalizaci spotřeby spínány až při poklesu vnitřní teploty pod 10 °C. Sníží se spotřeba neobnovitelných zdrojů.

· Modernizace vápenného programu (po roce 2007). Nové dvoušachtové pece typu MAERZ budou zaváženy pásovou dopravou z lomu, odpadne manipulace na vlečce a sníží se automobilová a technologická přeprava o cca 15 % v těžbě. Opatření bude realizováno z důvodu snížení emisí do ovzduší, snížení spotřeby paliv, využití drobnějších frakcí vápence, lepší využití vysokoprocentních vápenců a snížení manipulačních nákladů ve vazbě na umístění nové pece v prostoru mlýnice vápna.

· Čerpací stanice cirkulační vody. V rámci výstavby cementárny společnosti LASSELSBERGER CZ, spol. s r.o., bude systém chlazení rekonstruován a ve stávajícím objektu čerpací stanice chladící vody bude umístěna nová automatická tlaková čerpací stanice odpovídající požadavkům na chladící a požární vodu (především na požadovaný tlak požární vody), která bude udržovat v rozvodu chladící vody pokud možno stabilní tlak vody i při proměnných odběrech. Stávající mikrověže M 100 svou kapacitou vyhovují. Chlazení kompresorů vodou bude nahrazeno chlazením vzduchem.

9. Spotřeba a druh surovin (včetně vody) používaných v technologickém procesu a jejich energetická účinnost

Provozovatel eviduje a vyhodnocuje spotřebu paliv, energie a médií ve zdrojích, rozvodech a spotřebičích i ztráty energií. Důsledně bilancuje všechny spotřeby surovin a energií za účelem dosažení jejich optimální spotřeby.

Ve výrobním procesu se využívá ve výrobku cca 80 - 100 % vstupních surovin (vápenec, vysokopecní granulovaná struska, popílek z topenišť otápěných černým uhlím), pomocných materiálů (chemické přísady) a dalších látek. Část chemických látek používaných ve společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., jsou dráždivé, toxické nebo zdraví škodlivé. Suroviny a pomocné látky jsou používány v míře nezbytně nutné pro výrobní proces. Spotřeba surovin při výrobě vápna a vápenných produktů závisí zejména na požadovaných vlastnostech a kvalitě konečného výrobku.

Pitná voda, dodávaná z veřejného vodovodu na základě smlouvy se společností Severomoravské vodovody a kanalizace Ostrava, a.s., slouží pro zásobování závodu pitnou vodou. Koupelová voda sloužící pro sociální a hygienické účely je jímána z vodního zdroje „Skalní pramen“ (soustava dvou studní) a je chemicky upravována.Technologická voda se podle účelu použití dělí na vodu provozní a vodu chladící. Zdrojem technologické vody je retenční nádrž na toku Sedlnice. Voda provozní se používá ve výrobě hydrátu, v provozu kotelny, k průtočnému chlazení kompresorovny a pro mytí vozidel. Dále je technologická voda využívána ke snižování prašnosti skrápěním v úpravě vápence a kropení komunikace. Chladící voda se využívá v mlýnici substrátů a sušárně substrátu, spotřeba je dána doplňováním cirkulačního chladícího okruhu o ztráty a odpar. Rozvody požární vody jsou napojeny zčásti na rozvod vody technologické a zčásti na rozvod pitné vody.

Elektrická energie nakupovaná z distribuční sítě se využívá v technologickém procesu a pro osvětlení. Ve společnosti jsou vyráběny pro vlastní spotřebu dva druhy energií: teplo pro vytápění a přípravu TUV a stlačený vzduch pro technologické účely. Hlavním energetickým zdrojem v podniku je středotlaká parní kotelna. Pro dodávku stlačeného vzduchu pro technologické účely slouží kompresorovna. Stlačený vzduch je v technologickém procesu spotřebován při pneumatické dopravě jemných frakcí vápenců a vápna a pro plnění a vyprazdňování železničních vagónů RAJ a autocisteren.

Zemní plyn je využíván jako palivo v šachtových pecích č. 3 a 4, v sušárně substrátů a pro vytápění (plynové parní kotle) a je nakupován z distribuční sítě. Paliva koks  a antracit jsou využívány jako palivo v šachtových pecích č. 1 a č. 2.

10.
Požadavek prevence a omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojenými na minimum
· K minimalizaci emisí jsou instalována koncová zařízení na záchyt emisí znečišťujících látek. Ve vztahu k ovzduší je v rámci environmentálního systému řízení ISO 14 000 přijato opatření, a to systém sledování stavu odlučovačů:

· podrobná prohlídka (provádí specializovaná firma na provádění údržby filtračních zařízení, minimálně 1 x ročně, záznam o provedení kontroly technického stavu filtračních jednotek ve formě zprávy s uvedením návrhu na provedení nutných oprav, popř. výměn tkanin),

· preventivní prohlídka (provádí specializovaná firma na provádění údržby filtračních zařízení, zpravidla 1 x měsíčně, vizuální prohlídka odlučovačů se zaměřením na kontrolu provozních parametrů odlučovačů, nastavení a funkci regenerací, záznam v montážním deníku - záznam o stavu odlučovačů - evidenční karta údržby odlučovače - v elektronické podobě, vedení evidence provedených prací a výměn filtračních elementů pro jednotlivé odlučovače).

· Ve vztahu k vodám jsou v rámci systému ISO 14 000 dále přijata tato opatření:

· Systém výměny náplní olejů strojů a zařízení za účelem realizace přiměřených opatření, aby ropné látky nevnikly do povrchových nebo podzemních vod.

· Umístění záchytných van pod mobilní lomovou techniku (při jejím stání po dobu mezi směnami) s cílem zamezení kontaminace horninového prostředí z úkapů převodových, motorových olejů.

· Realizovaná protihluková opatření od  roku 2003:

· Instalace akustické zástěny pro snížení hlučnosti vibračních podavačů. Zástěna je zavřená, resp. její protiakustické stínění je v činnosti v době 20.00 ‑ 06.00 hodin. Účinnost opatření - snížení hladiny akustického tlaku o 2 - 4 dB v noční době.

· Zakrytování ventilátorů u zásobníků IGNIS. Instalace tlumičů odfuku pro odtlakování pneumatického ovládání násypu pecí.  Účinnost opatření -  snížení hladiny akustického tlaku o 12 - 16 dB.

· Omezení přejezdů na vlečce v noční době. Modelovým (průměrným) představitelem hluku na železniční vlečce je 5 naložených vagónů, 1 tažná lokomotiva typu 740 (T 448.0) s průměrnou hodinovou intenzitou průjezdů 4,25 vlaků/h v denní a 1,0 vlak/h v noční době. Opatření pro snížení počtu průjezdů vlaků v noční době po spodní koleji vlečky uvažuje se složením vlakové soupravy 10 naložených vagónů a 2 tažné motorové lokomotivy typu 740 (T448.0). Účinnost opatření - v případě nerealizace by došlo k navýšení LAeq v noční době o 3 dB.

· Instalace protiakustické stěny (akustického krytu a tlumiče hluku) u odtahových ventilátorů odlučovače FV 150 šachtových pecí IGNIS č. 3 a č. 4 pro odprášení ventilátoru. Účinnost opatření - snížení hladiny akustického tlaku o 6 - 11 dB.

· Sledování technického stavu vozidel vnitroareálové dopravy z hlediska emisí hluku.

· Sledování technického stavu lokomotiv a vozidel vlečky z hlediska emisí hluku.

· Sledování, vyhodnocování a minimalizování pojezdů železničních souprav.

· Plánovaná protihluková opatření:

Protiakustické stěny u železniční vlečky. V souvislosti s rozšířením stávající výroby vznikl požadavek na výstavbu protihlukových stěn podél stávajících železničních vleček. Pro určení velikosti těchto objektů byla vypracována Centrem stavebního inženýrství a.s., pobočka Zlín, akustická studie. V návaznosti na tuto studii byl proveden odborný posudek zpracovaný firmou Enving s.r.o. Výsledkem těchto studií je určení délek budoucí stavby protihlukových stěn s určením jednotné výšky ve vztahu ke stávajícím objektům rodinných domků, které se nacházejí v blízkosti kolejových vleček. Dále je stanovena povinnost použít protihlukový panel s účinností hlukového útlumu minimálně 7 dB odpovídající technickým podmínkám. Účinnost opatření - snížení hladiny akustického tlaku minimálně  o 7 dB. Snížení emisí hluku se dosáhne i plánovanou stavbou (rok 2008) objízdné trasy C.

· Opatření napravení škod po těžbě na ložisku se průběžně realizují v souladu s Plánem sanace a rekultivace (1. etapa 2004 - 2008), ze kterého vyplývá:

· vnější kontura severní lomové stěny bude zachována v současném stavu,

· vnější kontura severovýchodní části lomu bude zachována v současném stavu po úroveň báze 4. etáže, (tj. po úroveň 440 m n.m.). Stěny 1. až 3. etáže budou zachovány v současném stavu, jsou možné pouze dílčí úpravy po dohodě s orgány ochrany přírody,

· ostatní prostor lomu v nižších etážích 4. - 8. bude řešeno se svahováním pomocí modifikovaných metod trhacích prací,

· sanační úpravy budou prováděny postupně během ukončování těžby shora dolů a zpětně (do sanovaných prostorů nebude možno těžebně znovu zasahovat) - jako výchozí stav pro sanaci - etáže budou v konečném stavu zúženy na bermy v min. šíři 6 m a zachován provozní sklon těžebních řezů 72°, celkový sklon závěrného generálního svahu nepřekročí hodnoty v severních stěnách 50°, v jižních stěnách 75° - etáže budou částečně zrušeny a ponechány pouze nesouvislé terasy či relikty etáží, ostatní části lomové stěny budou spojeny v rámci sanačních úprav stěny při respektování zastižených ploch diskontinuit ‑ ostatní části etáží budou zrušeny a bude vytvořen skalní svah,

· při tvorbě závěrného svahu budou respektovány zastižené geologické (přírodní) poruchy, pukliny (diskontinuity) a budou využívány při tvorbě závěrného svahu,

· prostor lomu Si korekce „Na Peklách“ po ukončení těžby bude dle předpokladu využit pro vznik vodní plochy přírodního charakteru, popř. vodní plochy k rekreačním účelům.

· Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí odstranění následků hornické činnosti.

· Veškeré sklady surovin, pomocných materiálů a dalších látek jsou dle charakteru skladovaného materiálu zabezpečeny nehořlavou a nepropustnou podlahou se záchytnou jímkou, čímž se zamezí úniku chemikálií do podzemních vod.

· Se shromážděným tříděným nebezpečným odpadem bude nakládat externí oprávněná osoba.

11. Požadavek prevence a omezení celkových dopadů emisí  na životní prostředí a rizik s nimi spojených na minimum

Zařízení nespadá pod působnost zákona č. 353/1999 Sb., v platném znění (viz příloha č. XVII žádostí o vydání IP). Jsou přijata opatření k prevenci havárií a minimalizaci následků na okolí.

Společnost KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., je držitelem certifikátu dle normy ČSN EN ISO 9001:2001 a ČSN EN ISO 14001:1996.

Environmentální systém řízení (EMS) byl zaveden v roce 2004, spolu se systémem řízení jakosti tvoří integrovaný řídící systém. Shoda environmentálního systému řízení s požadavky normy ISO 14001:1996 byla potvrzena certifikačním auditem společností TZUS.

Zařízení obsluhují osoby k tomu oprávněné a řádně zaškolené. Pracovníci obsluh jsou pravidelně seznámeni se základními povinnostmi v ochraně ovzduší. Jsou obeznámeni se Souborem PŘ ZVZZO a Provozní evidencí v rozsahu daném jejich pracovní náplní.

Z hlediska prevence v ochraně životního prostředí a bezpečnosti je běžný provoz zařízení zajišťován pravidelnou údržbou a striktním prověřováním dodržování provozních postupů a předpisů. Uvedená zásada platí i pro najíždění, odstavování a provoz za mimořádných podmínek.

Systém prevence havárie bude uplatněn ve všech aktivitách a činnostech společnosti.

V rámci systému omezování rizik ve společnosti KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., je pro situace, kdy by mohlo dojít k odklonu od standardních podmínek nebo ke vzniku havárií, zpracována následující havarijní dokumentace:

· Havarijní plán plynového zařízení,

· Havarijní plán lomu,

· Havarijní plán - následky stavu nouze na zařízení pro rozvod elektřiny,

· Havarijní zhoršení jakosti vod.

Postupy pro případ nestandardní situace jsou popsány v jednotlivých technologických postupech, které jsou k dispozici pro interní použití na serveru společnosti a v tištěné podobě u jednotlivých uživatelů. Dále jsou zpracovány směrnice, provozní řády a postupy, které obsahují informace ve vztahu k omezování rizik spojených s prováděnými činnostmi.

Potenciální havarijní situace a nestandardní stavy jsou identifikovány v tzv. registru environmentálních aspektů, jež je součástí environmentálního systému řízení společnosti.

Provozovatel zařízení tento požadavek plní pravidelnou revizní činností na zařízeních, prováděním oprav podle schváleného plánu a pravidelnou údržbou. Postup při jednotlivých činnostech je specifikován v interních předpisech společnosti. Provozní řád vypracovaný v souladu se zákonem o ochraně ovzduší zohledňuje i mimořádné a havarijní stavy. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků jsou řešena  v havarijním plánu VS a v řízených dokumentech dílčích havarijních plánů. 

12. Informace o stavu a vývoji nejlepších dostupných technik a jejich monitorování zveřejňované Evropskou komisí nebo mezinárodními organizacemi

Informace o stavu a vývoji nejlepších dostupných technik jsou shrnuty v Referenčním dokumentu o nejlepších dostupných technikách (Bref) pro cementářský a vápenický průmysl.
Krajský úřad objektivně posoudil předloženou žádost, která byla zpracována v souladu se zákonem o integrované prevenci, a s vyhláškou č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí. 

Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrovaném prevenci, ustanovení příslušných souvisejících zákonů tím nejsou dotčena.

Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, položky 96 písm. a) sazebníku, ve výši Kč 30.000,- byl zaplacen na účet Moravskoslezského kraje dne 16.1.2006.

Poučení:

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat k Ministerstvu životního prostředí podáním učiněným u zdejšího krajského úřadu, a to ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho doručení  dle § 54 zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád), ve znění pozdějších předpisů, v návaznosti na přechodná ustanovení § 179 odst. 1  zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění zákona č. 413/2005 Sb.

Ing. Milan Machač

vedoucí oddělení 

ochrany ovzduší, EIA a IPPC

Přílohy 

1. „Havarijní zhoršení jakosti vod (plán opatření)“, č. 9084/06/I
2. „Provozní řád  zdroje znečišťování ovzduší kotelny“, č. 9084/06/II 
3. „Provozní řád  odprašování střediska 84“, č. 9084/06/III 

4. „Provozním řád  zdroje znečišťování ovzduší sušárny substrátů  a MVc“, č. 9084/06/IV 

Přílohy č. 1-4  jsou samostatné.

Rozdělovník 

Účastníci řízení:

· KOTOUČ ŠTRAMBERK, spol. s r.o., Štramberk 500,  742 67 pošta Ženklava
· Město Štramberk, Náměstí 9,742 66 Štramberk (bez příloh)
· Obec Ženklava 243, 742 67 Ženklava (bez příloh)
· Moravskoslezský kraj, náměstek hejtmana kraje  Pavol Lukša, zde (bez příloh)
· Povodí Odry, státní podnik, Varenská 49, 701 26 Ostrava (bez příloh)
· Děti Země, Klub za udržitelnou dopravu, Cejl 48/50,  602 00 Brno (bez příloh)
Dotčené správní úřady (bez příloh, po nabytí právní moci):

· Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, zde 
· Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát Ostrava, Valchařská 15, 702 00 Ostrava (přílohy)
· Krajská hygienická stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě, Na Bělidle 7,   728 92 Ostrava 

· Městský úřad Kopřivnice, odbor životního prostředí a zemědělství, Záhumenní 1152, 742 21 Kopřivnice (příloha č.1)

· Městský úřad Štramberk, Náměstí 9, 742 66 Štramberk
Na vědomí (bez příloh, po nabytí právní moci):
· Ministerstvo životního prostředí, odbor výkonu státní správy IX, Čs. legií 5, 702 00 Ostrava 

· Ministerstvo životního prostředí, odbor posuzování vlivů na životní prostředí a IPPC, Vršovická 65, 100 10 Praha 10

· CENIA, česká informační agentura životního prostředí, Agentura integrované prevence, Kodaňská 10, 100 10 Praha 10 (přílohy)
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1) Zákon č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.
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